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Lexuese dhe lexues të nderuar
 
Derisa ky vit po marshon drejt fundit, albsuisse 
po e përmbyll me sukses vitin e dytë të pranisë 
në peizazhin e mediave shqiptare-zvicerane. 
Viti 2009 nuk ishte i lehtë për albsuisse. Me 
punën vetëmohuese të punëtorëve dhe bash-
këpunëtorëve të jashtëm, ajo ka arritur ta për-
fundojë këtë vit me sukses. Shfrytëzoj rastin t’i 
falënderoj të gjithë përzemërsisht. Meritën më 
të madhe për motivimin tonë e keni pikërisht ju 
lexues të nderuar, me letrat dhe fjalët e mira, 
i keni dhënë një ndihmë të madhe albsuisse. 
Për lexuesit e albsuisse lajm i mirë është fak-
ti që gazeta po hyn në vitin e tretë të botimit, 
duke qenë më e fortë se kurrë. albsuisse vazh-
don edhe më tej të mbetet falas për ju. Ne jemi 
falënderues edhe për kritikat qe kanë ardhur në 
adresë të albsuisse. Kritikat dhe qasjet e lexues-
ve na ndihmojnë në perfeksionimin e paraqitjes 
sonë përmbajtjesore. Të gjithë ata që mendojnë 
se mund të ndihmojnë me shkrime ose në një 
formë tjetër, i kanë dyert e hapura te albsuisse. 
Profili i gazetës sonë do të vazhdojë të mbetet 
i pandryshueshëm, me shkrime të dobishme in-
formative. 
Lexuese e lexues të nderuar të albsuisse, re-
daksia e jonë ua uron festat e fundvitit duke 
ju dëshiruar shëndet e suksese në vitin 2010!  
Vazhdojeni këtë rrugë me ne! 

Bedri Krasniqi
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über Sucht, AIDS und weitere Bereiche der Gesund-
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Që ta keni në shtëpi albsuisse, plotësojeni adresën dhe na e dërgoni me postë, me SMS ose përmes 
eMailit: redaktion@albsuisse.ch • Gjithçka është falas. Ju duhet vetëm ta lexoni.

qyteti

Abonimi falas për ata që ende nuk e kanë albsuisse 
në shtëpinë e tyre - me sms: 076 265 40 43

ose me sms: 076 265 40 43

Informatë 

Daljen e albsuisse për vitin 2009 e financojnë kantonet ZH, BS, BL, GR. Natyrisht, ky 
financim është më shumë se përkrahje financiare, ky është një shpërblim dhe njohje ndaj 
misionit albsuisse. Detyrë e jona mbetet përkushtimi i mëtejmë në rrugën tonë drejt informi-
mit korrekt në fushën e edukimit, arsimimit, shkencës dhe integrimit.

Që albsuisse të arrijë çdo familje shqiptare anekënd Zvicrës kemi vendosur nga ky numër 
ta shtojmë numrin e pikave shpërndarëse. Në këtë mënyrë të gjithë bashkëkombasve që 
nuk janë abonues të albsuisse ju bëhet e mundur që aty ku banojnë në pikën më të afërt 
shpërndarëse ta marrin revistën falas. Falenderojmë të gjithë pronarët e këtyre pikave 
shpërndarëse që mbështesin këtë mision në mënyrë që revistën albsuisse ta sjellin më afër 
lexuesit. Listën e pikave shpërndarëse  mund ta gjeni në faqen 30 të albsuisse. Gjithash-
tu ftojmë të gjithë pronarët e bizneseve ku frekuentojnë bashkëkombasit tonë që nëse 
dëshirojnë të bëhen pikë shpërndarëse të lajmërohen në

Natel: 076 265 40 43 ose  nëpërmes E-mail-it: pika@albsuisse.ch.
Për të gjithë ata të cilët informohen nëpërmjet faqes së internetit, albsuisse ka startuar me 
platformën e re „albsuisse online“ nga e cila mund të informoheni për të gjitha të rejat në 
Zvicër. Poashtu aty mundeni edhe të gjithë numrat e albsuisse ti lexoni online në format 
PDF.
Pra vizitoni faqën tonë të internetit: www.albsuisse.ch.
Ftojmë lexuesit e albsuisse të na shkruajnë të na sugjerojnë dhe të na kritikojnë me të vet-
min qëllim që albsuisse të përshtatet dhe të servohet sa më mirë në familjet tona. 
Letrat e juaja do të botohen në numrat e ardhshëm.

Redaksia

„Albsuisse erscheint monatlich 
in albanischer und deutscher Sprache.“
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Bedri Krasniqi

Në raportin e “Amnesty International” lid-
hur me gjendjen e gruas sot, publikohen 
statistika që dëshmojnë se 60 milionë fos-
hnje abortohen, madje edhe vriten pas lind-
jes, vetëm se janë femra. Me mijëra femra 
dhunohen në rajonet e luftës anekënd rru-
zullit. Çdo e pesta femër në botë rrahet ose 
përjeton keqpërdorim seksual. 

Pozita e femrave në botën 
perëndimore
Femrat në botën perëndimore janë në po-
zitë më të favorshme, nëse e krahasojmë 
këtë gjendje me shumicën e vendeve të 
tjera. Edhe pse nuk ka qenë gjithmonë 
kështu, femrat dhe lëvizja për drejtat e 
femrave ka qenë shumë aktive në shekullin 
e kaluar. Edhe në Zvicër  barazia femrave 

me meshkujt ka përfunduar në vitin 1990. 
Shqetësuese janë statistikat në Zvicër, ku 
20% e femrave përjetojnë dhunë fizike, 
psikike e seksuale, ndërkaq në familje 55% 
e fëmijëve, në një formë apo në një tjetër, 
e përjetojnë këtë dhunë. Edhe në vendet 
tjera perëndimore situata paraqitet e njëjtë. 
Ministria franceze përgjegjëse për politikat 
familjare konstaton se atje dhuna familjare 
rezulton me pasoja emocione dhe materiale. 
Ajo gjithashtu konstaton që dhuna familjare 
ju kushton me miliarda euro tatimpaguesve 
p.sh. trajtimi mjekësor i viktimave.
Edhe pse ka arritje të shumta sa i përket 
barazisë gjinore, në vendet perëndimore 
femrat ende paguhen më pak për të njëjtën 

punë sesa koleget e tyre meshkuj.
Sido që të jetë, në botën perëndimore bëhet 
shumë për barazinë gjinore. Edhe pse ek-
zistojnë organizata të shumta joqeveritare, 
institucionet ofrojnë ndihmë të pazëvendë-
sueshme për barazinë gjinore.
Shembull sa i përket barazisë gjinore janë 
vendet skandinave, të cilat kanë bërë 
shumë në këtë drejtim. Në këtë vazhdë,  
vendet tjera do të mund të mësonin shumë 
nga Suedia, Danimarka etj.

Pozita e femrave shqiptare
Sa i përket barazisë në trojet shqiptare mbe-
tet shumë për të bërë. Gjendja e femrës ka 
filluar të përmirësohet në Kosovë, por, meg-
jithatë, mbetet shumë për të bëre.
Derisa në Shqipëri barazia gjinore është në 
një pozitë më të mirë, në Kosovë dhe në 
Maqedoni gjendja e femrës shqiptare është 

e mjerueshme. Kjo gjendje reflekton edhe 
pozitën e femrës shqiptare në Zvicër. Nëse 
mundohemi  t’i kërkojmë shkaqet e një 
gjendjeje të tillë, ata na dalin të shumta. Po 
përpiqem t’i përmend disa, duke konstatu-
ar fillimisht që, sigurisht, ngritja arsimore 
është vendimtare, pastaj edhe pavarësia fi-
nanciare është shumë me rëndësi. Ne nuk 
duhet të harrojmë se kemi të bëjmë me një 
shoqëri patriarkale, ku femrat një kohë të 
gjatë janë konsideruar persona të dorës së 
dytë. Natyrisht se gjërat kanë ndryshuar, 
por duhet edhe shumë për të bërë. 
Vështirësitë e femrave shqiptare në Zvicër 
janë te shumëllojshme. Ne duhet të ve-
çojmë femrat që jetojnë një kohë të gjatë 

këtu, p.sh. femrat e gjeneratës së dytë 
dhe femrat që vijnë nga Kosova ose nga 
pjesët tjera etnike, p.sh. ato që martohen 
me meshkujt që jetojnë në Zvicër. Femrat 
që janë rritur në Zvicër ballafaqohen me 
vështirësitë që bazën e kanë në edukimin 
e tyre, trajtimin joadekuat në familje, p.sh. 
ndryshe veprohet me djemtë e familjes, de-
risa vajzat trajtohen ndryshe.  Djemtë, në 
shumicën rasteve, kane liri të pakufizuar 
në familje, kurse vajzave u cungohet liria 
për të marrë vendime rreth lirisë së vet. 
Ky mosbarazim në familje sjell pakënaqë-
si dhe ndikon rrjedhimisht në vetëbesimin 
dhe zhvillimin e personalitetit të tyre. Për ta 
ndryshuar këtë gjendje, prindërit duhen të 
jenë më të kujdesshëm në korrelacion me 
edukimin dhe trajtimin e vajzave të tyre. 
Vështirësitë e femrave që vijnë nga trojet 
shqiptare në Zvicër për shkak të martes-
ave me meshkujt që jetojnë këtu, janë të 
natyrave tjera me femrat shqiptare që janë 
rritur në Zvicër. Në rend të parë ato nuk e 
njohin mirë partnerin dhe marrin vendim te 
shpejtë për t’u martuar me një djalë që po-
sedon leje qëndrimi. Vështirësitë tjera janë 
mosnjohja e gjuhës së vendit të ri. Në mar-
tesa të tilla kemi shumë raste të martesave 
të imponuara apo edhe të dhunshme,  të 
cilat shkaktojnë pastaj probleme në jetën 
bashkëshortore por edhe janë padrejtësi që 
u bëhet të rinjve në këtë aspekt. Për ta për-
mirësuar ketë gjendje duhet të bëhet më 
shumë, si p.sh. në informimin e prindërve 
se çfarë vështirësish mund kenë martesat e 
tilla dhe në informimin e vajzave, që të rritet 
vetëbesimi që ato vetë të vendosin se si ta 
rregullojnë jetën e tyre.  
Pozitive për vajzat shqiptare në Zvicër, që 
patjetër duhet të përmendet, është se po 
shtohet numri i atyre që studiojnë dhe kjo 
jep shpresë për përmirësimin e gjendjes së 
tyre. Madje numri i studenteve (vajzave) 
është më i madh sesa i djemve! 
Gjithashtu duhet të përmendet se ka femra 
që janë shumë aktive në jetën shoqërore ne 
Zvicër¨: ka politikane, menaxhere, mjeke e 
kështu me radhë, derisa numri i tyre është 
në rritje. 
Pra kemi raste individuale që janë të suk-
sesshme dhe këto raste mund të ndikojnë 
si shembull për shumë vajza që jetojnë në 
këtë vend.
Në vitin e ardhshëm në albsuisse kjo temë 
do të ketë trajtim të veçantë dhe gjitha atë 
që mendojnë se mund të ndihmojnë që 
kjo temë të trajtohet sa më drejt, mund të 
shkruajnë për albsuisse.
“Unë besoj se një mashkull kërkon nga një 
femër atë qe e kërkon një femër nga një 
mashkull pra respekt”. (Clint Eastwood)

Pozita e femrës sot
Sot flitet ende për drejtat e femrave! A nuk janë të drejtat e femrave të drejtat e njeriut, ose, a nuk i ka çdo 
mashkull e femër të drejtat e njëjta prej lindjes?
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Që nga çasti i lindjes, foshnja kërkon 
lidhjen me nënën. Ky është qëllimi i lëviz-
jeve të saj. Shumë muaj me radhë, nëna 
luan rol jashtëzakonisht të rëndësishëm 
në jetën e saj (foshnjës); gati se plotë-
sisht gjithçka varet nga ajo. Në këtë situ-
atë zhvillohen fillet e aftësive për jetë në 
bashkësi. Nëna ia ofron foshnjës lidhjet e 
para me një krijesë tjetër njerëzore, dhe 
interesi i parë në dikë tjetër se vetvetja. 
Ajo është ura e parë për jetë në bashkësi 
dhe, një foshnje, e cila nuk mund të kri-
jojë lidhje me nënën e vet apo me ndon-
jë njeri tjetër që e merr rolin e saj, do të 
kishte mbarim të pashmangshëm.
Kjo lidhje është aq e thellë dhe e gjerë, 
saqë ne në vitet e mëvonshme kurrë nuk 
do të jemi në gjendje të cilësojmë me 
siguri çfarëdo tipari si ndikim i trashëgi-
misë. Çdo prirje që ne do mund ta kon-
sideronim si trashëguese është përshta-
tur nga nëna, e ushtruar, e formuar dhe 
gjithmonë është tejkaluar. Shkathtësitë e 
saj, apo mangësia e tyre kanë ndikuar në 
të gjitha mundësitë ekzistuese në fëmi-
jën. Me ‚shkathtësinë‘ e një nëne ne nuk 
mendojmë asgjë tjetër përveç aftësisë së 
saj të bashkëpunojë me fëmijën, ta për-
fitojë për bashkëpunim në këtë shoqë-
ri. Kjo shkathtësi nuk mund të mësohet 
nëpërmjet rregullave. Çdo ditë sjell situa-
ta të reja. Mirëpo, ka raste në të cilat ajo 
duhet të dëshmojë zgjuarsinë dhe mirë-
kuptimin e vet për nevojat e fëmijës. Ajo 
mund të jetë e shkathët vetëm nëse ajo e 

përgjon fëmijën me përplot dashuri, nëse 
ajo përpiqet të fitojë simpatinë dhe t‘ia si-
gurojë shëndetin dhe mirëqenien.
Qëndrimi i saj tregohet në të gjitha vepri-
met. Kurdo, sa herë që ajo e merr fëmi-
jën, e mban atë në krah, bisedon me të, 
e pastron apo e ushqen, ajo ka mundësi 
t‘i ngushtojë lidhjet edhe më shumë me 
fëmijën. Nëse ajo për detyrat e saj nuk 
është e edukuar apo nuk e çan kokën për 
to, ajo nuk mund të ndihmohet dhe fëmi-
ja bën rezistencën e tij. Nëse ajo kurrë 
nuk ka mësuar se si duhet pastruar fë-
mija, a është ky pastrim për atë (fëmijën) 
një përvojë e pakëndshme, të cilën nëna 
nuk ia mëson por i jep shkas të zmbrap-
set. E shkathët duhet të jetë mënyra e 
nënës kur ajo e vë fëmijën në krevatin 
e tij, me gjithë lëvizjet dhe zhurmën që 
shkakton ajo, të vendosë se a duhet ta 
lërë vetëm apo duhet të qëndrojë pranë 
(fëmijës). Ajo duhet t‘i kuptojë të gjitha 
rrethanat e fëmijës - ajrin e pastër, tem-
peraturën e dhomës, ushqimin, kohën e 
gjumit, zakonet trupore, pastërtinë. Çdo 
herë ajo krijon mundësinë për fëmijën që 
ta dashurojë atë, apo të mos e dashuro-
jë, të bashkëpunojë me të (nënën) apo të 
refuzojë këtë bashkëpunim.
Shkathtësia e nënës në vete nuk ka asgjë 
enigmatike. Çdo shkathtësi është rezultat 
i ushtrimit shumëvjeçar dhe flijim. Përga-
titja për të qenë nënë në jetë fillon shumë 
herët. Hapat e parë mund të vërehen 
në qëndrimin e vajzave ndaj fëmijëve të 

vegjël, në dashurinë e tyre ndaj fëmijëve 
të vegjël dhe ndaj dëshirës së tyre për të 
ardhmen. Nuk është e preferueshme që 
djemtë dhe vajzat të edukohen ashtu si-
kur të kenë para vetes saktësisht detyra 
të ngjashme. Nëse dëshirojmë të kemi 
nëna të shkathëta, dhe ashtu që ato ta 
pranojnë parashikimin që të bëhen nënë, 
dhe nënësinë e shohin si veprim krijues 
dhe nuk dëshpërohen nga roli i tyre, nëse 
në jetën e mëvonshme qëndrojnë para 
kësaj.
Fatkeqësisht, sot në kulturën tonë rolin e 
nënësisë së gruas shpeshherë e trajtojmë 
si diçka të rangut të dytë. Nëse djemtë 
duhen më shumë se vajzat, nëse roli i 
tyre vlen si i epërsuar, është e natyrsh-
me se vajzat detyrën e tyre të ardhshme 
ta pranojnë me neveri dhe antipati. As-
kush nuk mund të jetë e/i kënaqur me 
një pozitë dytësore. Nëse vajzat (të cilat 
nuk e pranojnë pozitën dytësore) e tilla 
martohen dhe perspektivën e tyre e kanë 
tek/me fëmijët, ato do shprehin neverinë 
e tyre në një mënyrë apo tjetër. Ato nuk 
gëzohen për këtë, ato nuk e ndiejnë të 
pasurit fëmijë si vepër krijuese dhe inte-
resante: ndoshta kjo është vështirësia më 
e madhe e shoqërisë sonë, në mposhtjen 
e të cilës po punohet shumë pak. E mira 
e gjithë shoqërisë njerëzore varet nga 
qëndrimi i grave përballë nënësisë. Gati 
gjithkund roli i gruas në jetë nënvleftëso-
het dhe shikohet si e rangut të dytë. Që 
në vogli, djemtë i shikojnë punët shtëpi-
ake nga lart-poshtë, sikur ato të ishin një 
send i shërbëtorëve, sikur të ishin nën 
dinjitetin e tyre, që ndonjëherë të ngrehin, 
lëvizin njërën dorë për ndihmë në punët 
e shtëpisë. Ekonomia dhe puna shtëpia-
ke, shumë shpesh, nuk konsiderohen si 
punë, punë këto që mund t‘i bëjnë gratë, 
por si rropatje, për të cilat (gratë) janë 
të dënuara. Nëse për një grua punët e 
shtëpisë janë një art që i lidhë interesat 
e saj dhe nëpërmjet saj ajo e ndritë dhe 
e pasuron jetën e bashkënjerëzve të saj, 
nga kjo ajo mund të ndërtojë një punë të 
ngjashme me çdo punë tjetër në botë. 
Nëse, nga ana tjetër, kjo punë për burra 
vlerësohet si e nënçmuar, ne nuk duhet 
të habitemi nëse gratë e refuzojnë rolin 
e tyre femëror, ta kundërshtojnë dhe të 
shkojnë në atë drejtim e të argumento-
jnë - çka duhet të jetë e vetëkuptueshme 
- se gratë janë të barabarta me burrat, 
dhe se ato nuk kanë më pak të drejta për 
vëmendje dhe në mundësinë për zhvilli-
min e aftësive të tyre. Është e vërtetë se 
aftësitë mund të zhvillohen vetëm me anë 
të ndjenjës së përgjegjësisë sociale; por 

Kapitull i zgjedhur nga libri i ALFRED ADLER-it „Wozu leben wir“ (Për çka jetojmë)

Ndikimi i familjes në edukatën e fëmijës (I)
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ndenja shoqërore do t‘i shpije gratë në 
rrugën e drejtë, po ashtu edhe pa kufizi-
met e jashtme dhe ngushtimin e rregulla-
ve, të cilat e pengojnë zhvillimin e tyre.
Aty ku roli i gruas nënçmohet, harmonia 
në martesë është e prishur. Nëse një grua 
edukimin e fëmijës e sheh si punë të pav-
lerë, është e pamundur të gjejë durimin, 
përkujdesjen, mirëkuptimin, që janë aq 
të nevojshme për t‘iu mundësuar fëmijë-
ve një pozicion të përshtatshëm për hyrje 
në jetën e tyre. Një grua, e cila është e 
pakënaqur me rolin e vet, ka një qëllim 
në jetë, i cili i pengon asaj të mbajë lidhjet 
më të mira me fëmijët e saj. Qëllimi i saj 
nuk ka drejtim të njëjtë, sikur edhe ai i 
fëmijëve; ajo merret më shumë me atë, të 
argumentojë mbizotërimin e saj; dhe për 
këtë, fëmijët janë shkurt ngarkesë dhe 
shmangie. Nëse ne, rasteve të dështua-
ra iu kthehemi mbrapa dhe i përcjellim, 
gati gjithmonë gjejmë se nëna nuk i ka 
përmbushur mirë detyrat e veta, ajo nuk 
i ka siguruar fëmijës një fillim të përsh-
tatshëm. Nëse nënat dështojnë, nëse ato 
me detyrat e tyre janë të pakënaqura dhe 
s‘kanë kurrfarë kënaqësie me to, e tërë 
njerëzia është në rrezik.
Megjithatë, ne nuk mund ta fajësojmë 
nënën për dështimin e saj. Ajo nuk ka 
faj! Ndoshta vetë nëna nuk është e edu-
kuar për bashkëpunim. Ndoshta ajo në 
martesën e saj është e shtypur dhe e 

pakënaqshme. Gjendja në të cilën ajo 
ndodhet; ajo e huton dhe e torturon vet-
veten, nganjëherë ajo e humbë shpresën 
dhe dëshpërohet. Zhvillimi i shëndos-
hë i një jete familjare është i kërcënuar 
nga shumë pengesa. Kur nëna është e 
sëmurë, ajo ndoshta e ka dëshirën më 
të mirë të ndërtojë marrëdhënien e plot-
kuptimtë me fëmijët, mirëpo, ajo ndihet 
shumë e dobët për këtë. Nëse ajo shkon 
të punojë, kur kthehet në shtëpi ndihet e 
lodhur. Nëse kushtet ekonomike janë të 
këqija, fëmija vuan nga mangësia në ush-
qim, veshmbathja dhe strehimi i pamjaf-
tueshëm. Së këndejmi, nuk janë përvojat 
e fëmijës ato që përcaktojnë veprimet e 
tij, por janë rrjedhimet që vijnë nga për-
vojat e tij. Nëse ne hulumtojmë jetën e 
një fëmije që duhet kujdesur për të, ne 
gjejmë vështirësitë në marrëdhëniet mes 
tij dhe nënës; mirëpo, të njëjtat vështirësi 
i gjejmë edhe te fëmijët tjerë. Këtu kthe-
hemi te një pikëpamje themelore e psiko-
logjisë individuale: nuk ka asnjë shkak të 
detyrueshëm për zhvillimin e cilësive të 
caktuara, mirëpo, fëmija mund t‘i shfrytë-
zojë përvojat në kuptimin e qëllimit të tij 
dhe ato t‘i kthejë në thellësi. Ne, p.sh., 
nuk mund të themi se një fëmijë do të 
bëhet kriminel, nëse ai është i ushqyer 
keq. Ne duhet të shohim çfarë rrjedhi-
mesh ka nxjerrë.
Është lehtë të vërehet nëse një grua, e cila 

është e pakënaqur me rolin e vet femëror, 
pëson vështirësi dhe tensionime. Hulum-
timet kanë vërtetuar se nevoja e nënës 
për t‘i mbrojtur fëmijët e vet është më e 
madhe se çdo mbikëqyrje tjetër. Te kafs-
hët, p.sh. te mijtë e kanaleve dhe maj-
munët, shtytja nënë është më e theksuar 
se shtytja seksuale dhe ushqimore; nëse 
ato do duhej të vendosnin se cilin qejf do 
ta dëgjonin më parë, roli i nënës do të 
zinte vendin e parë. Bazë e kësaj shtytje-
je nuk është seksualiteti, por nevoja për 
bashkësi. 
Nëna e ndien shpesh fëmijën e saj si 
pjesë të trupit të vet. Nëpërmjet fëmijë-
ve ajo është e lidhur me gjithë jetën; ajo 
ndihet si mbretëreshë për jetë a vdekje. 
Secila nënë, pak a shumë, e ka ndjenjën 
e spikatur se, ato, nëpërmjet fëmijëve, 
kanë realizuar një vepër krijuese. Ne gati 
mund të themi: ajo ka ndjenjën sikur ka 
marrë pjesë në krijim, sikur është marrë 
edhe vetë Hyu - nga asgjëja ajo ka krijuar 
një krijesë të gjallë. Drejtimi për nënësi, 
në fakt, në njërën anë është synim drejt 
epërsisë, të synimit të ngjashëm si ai i 
Hyut. Neve na ofron një nga shembujt 
më të qartë për atë se si ky qëllim mund 
të përdoret për të mirën e njerëzisë, në të 
mirë të të tjerëve dhe me ndjenjën më të 
thellë shoqërore.
(Vazhdon në numrin e ardhshëm)

Nga gjermanishtja: Zef Ahmeti 
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Si çdo herë nën dirigjimin e mësuesit Na-
ser Ulaj hapjen e manifestimit nga nxënë-
sit dhe nxënëset që ndjekin mësimin 
plotësues  në shkollat shqipe të Cyrihut 
e karakterizoi ekzekutimi i Himnit të Fla-
murit Kombëtar  dhe më pastaj ai i shtetit 
të Kosovës.
Drejtuesit e programit Afërdita Veliu dhe 
Nexhat Maloku duke i përshëndetur të 
pranishmit hapen programin e përgati-
tur nga mësuesit e LAPSH-së të kantonit 
Cyrih , duke i prezantuar nxënësit pjesë-
marrës të këtij programi.  Zotëri  Hasan 
Spahiu foli mbi rëndësinë 28 Nëntorit dhe 
20 vjetorin e ekzistimit të shkollës shqipe 
në Zvicër duke përmendur disa data të 
rëndësishme të këtyre festave.
Prezent në këtë manifestim ishte edhe 
Yvonne Ehrbar këshilltare për profesio-
ne nga këshillimorja për profesione nga 
qyteti i Horgeni-it e cila shprehi dëshirën 
t’i përshëndes të pranishmit dhe t’i thotë 
disa fjalë për këtë fushë të rëndësishme 
për të rinjtë tanë. Në vazhdim me një pro-
gram artistik me recitale, vjersha, këngë , 
pjesë skenike dhe valle tradicionale sh-
qiptare nxënësit ngazëllenin fytyrat e prin-
dërve të tyre të cilët , me mburrje e dës-

hirë i përcillnin fëmijët  dhe shumë prej 
tyre bënin edhe regjistrimin e suksesit 
të tyre me kamera  dhe fotoaparate per-
sonale. Përmbajtja cilësore e programit 
flet shumë bukur për përkujdesjen e ar-
simtarëve shqiptar  të cilët edhe jashtë at-
dheut po luftojnë plot 20 vite asimilimin, 
dhe në anën tjetër duke mbrojtur gjuhën, 
kulturën dhe identitetin kombëtar, duke 
gjetur një mbështetje dhe përkujdesje 
edhe nga institucionet  Zvicerane. Në 
program defiluan shumë nxënës të mos-
have të ndryshme duke i dhënë  kështu 
kremtes një ngjyrim të vërtetë sa festiv  
aq dhe  tradicional.
 Pjesëmarrja në një numër aq të madh 
rreth 2 mijë prindër shqiptar  ishte edhe 
një motivim për arsimtarët si organizatorë 
të manifestimit që edhe në të ardhmen të 

punojnë me një përkushtim edhe më të 
madh këso manifestime të ndryshme për 
ruajtjen e vlerave të rëndësishme kom-
bëtare. 
Mërgimtarët tanë jashtë atdheut kanë 
nevojë të madhe për t’u takuar me njëri-
tjetrin dhe për të festuar së bashku. Gjit-
hashtu  përshtypja e pare që të bien në sy 
është pjesëmarrja me familje ku shihet se 
shqiptarët i kushtojnë rëndësi shumë të 
madhe familjes dhe aktiviteteve të shën-
dosha. 
Pas mbarimit të programit artistik të 
nxënësve, me rastin e 20 vjetorit të sh-
kollës shqipe të mësimit plotësues në 
Zvicër për punën e tyre shumëvjeçare 
me mijëra nxënës shqiptar  në Kantonin e 
Cyrihut disa nga mësuesit më të vjetër që 
punuan nga fillimi i shkollave të para në 
Kanton Cyrih u shpërblyen me mirënjohje 
si: Elfete Hasi , Naser Ulaj , Nexhat Ma-
loku , Antoneta Subashi, Hasan Spahiu 
dhe Hava Shala-Gerguri.
Pjesa e dytë  ne vazhdim ishte programi 
argëtues me muzikë live nga këngëtarët  
Adelina Pireva, Bujari i Vogël, Elvana 
Sadriu,  Sanimete Krasniqi dhe Sevi të 
përcjellur nga grupi muzikor “TRIOLA” të 
Dodge City të cilët interpretuan këngë të 
bukura shqipe ku të pranishmit filluan të 
vallëzojnë deri në orët e vona të mbrëm-
jes. Duhet të cekët se firma Dodge City 
njëherit  ishte edhe sponsor i pjesës ar-
gëtuese të muzikës live në këtë manife-
stim.

Avni Jashanica

Manifestim i madh I LAPSH 
për kantonin e Cyrih-ut
Në një atmosferë festive në Bylah 
të Cyrih-ut me një program cilësor 
LAPSH “Naim Frashëri” për kanto-
nin e Cyrih-ut kremtoj dy festa për 
një ditë, 28 Nëntorin ditën e Flamu-
rit dhe shpalljen e pavarësisë së Sh-
qipërisë si dhe 20 vjetorin e shkollës 
shqipe në Zvicër.
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hTelefono me mobil! 

Lirë dhe pa kufi 

SIM-Kartë dhe celularë ka tek yallo-partnerët vijues: 

në Zvicër dhe me botën e jashtme*

*  CHF 0.25/min. për telefonatat nga Zvicëra me Kosovë, Austri, Bosnje e Hercegovinë, Brazili, Francë, Gjermani, Itali, Kroaci, Maqedoni, Mali i Zi, Poloni, 
Portugali, Rumani, Serbi, Spanjë, Turqi, Ukrainë, USA.
CHF 0.05/min. per telefonatat në Zvicër nga yallo në yallo. Me rrjetin fi ks zvicerian dhe me kompanitë e tjera CHF 0.35/min.
Të gjitha çmimet e tjera nën www.yallo.ch. yallo risi edhe si një abonim!   Për informacion: www.yallo.ch

Pa 
abonim

Swissmedic lëshon dritën jeshile për Cel-
tura, një vaksinë kundër gripit të derrave 
prodhim i Novartis. Vaksina Celtura i No-
vartis i shtohet vaksinave të mëparëshme 
Pandemrix-it dhe Focetria-s
Për të parandaluar infektimin me virusin 
A/H1N1 të gripit të derrit, në Zvicër është 
krijuar mundësi për ta luftuar edhe për-
mes vaksinës të tretë, që njihet me emrin 
Celtura. Swissmedic ka bërë me dije se 
ka aprovuar prodhimin e vaksinës të re 
nga Novartis për fushatën e vaksinimit në 
Zvicër që fillon prej kësaj të hëne. Celtura 
i shtohet Focetria-s dhe Pandemrix-it, të 
cilat kanë marrë aprovimin në tetor. 
Celtura mund të përdoret nga fëmijët 
duke u nisur prej moshës tre vjeçare, si 
dhe tek të rriturit tek të gjitha kategoritë e 
moshës. Për mbi 40 vjeçarët këshillohen 
dy injeksione me një interval kohor prej 
tre javësh. Procesi i fabrikimit të kësaj 
vaksine është i ndryshëm nga dy vaksinat 
e mëparëshme, duke u bazuar në kultivi-
min e qelizave.                                   aj

autorizohet vaksina e tretë kundër Gripit A/H1N1
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Konsultore për viktima

Për femra
bif Konsultore për këshilla dhe infor-
macione për femra kundër dhunës në 
martesë dhe partneritet, 
Tel.: 044 278 99 99, 
www.bif-frauenberatung.ch

bif Beratungs- und Informationsstelle 
für Frauen gegen Gewalt in Ehe und 
Partnerschaft,
Tel.: 044 278 99 99, 
www.bif-frauenberatung.ch

Telefoni i urgjencës për femra: 
Konsultore për gra të prekura nga dhu-
na Winterthur
Tel.: 052 213 61 61, 
www.frauennottelefon.ch

Frauen Nottelefon Beratungsstelle für 
gewaltbetroffene Frauen Winterthur
Tel.: 052 213 61 61, 
www.frauennottelefon.ch

Konsultore-telefonike urgjente për fem-
ra - kundër dhunës seksuale Cyrih 
(kryesisht tek dhuna seksuale): 
Tel.: 044 291 46 46, 
www.frauenberatung.ch

Beratungsstelle Nottelefon für Frauen - 
gegen sexuelle Gewalt Zürich (bei vor-
wiegend sexueller Gewalt): 
Tel.: 044 291 46 46, 
www.frauenberatung.ch

Për burra dhe djem
Konsultore për viktima në përgjithësi, 
Tel.: 044 299 40 50, 
www.ohzh.ch

Allgemeine Opferhilfe-Beratungsstelle, 
Tel.: 044 299 40 50, 
www.ohzh.ch

Konsultoret për personat të cilët 
janë shkaktarë të dhunës

Për burra
Mannebüro Zürich, 
Tel.: 044 242 08 88, 
www.mannebuero.ch

Për femra
Bewährungsdienst II, 
Tel.: 043 259 83 12 
www.justizvollzug.zh.ch

Konsultore tjera
FIZ Qendër e informacioneve për femra 
nga Afrika, Azia, Amerika latine dhe Ev-
ropa Lindore, 
Tel.: 044 240 44 22, 
www.fiz-info.ch

FIZ Fraueninformationszentrum, 
Tel.: 044 240 44 22, 
www.fiz-info.ch

Infodona - konsultore për emigrante 
dhe emigrantë, 
Tel.: 044 271 35 00,
www.stadt-zuerich.ch/infodona

Infodona - Beratungsstelle für Migran-
tinnen und Migranten, 
Tel.: 044 271 35 00,
www.stadt-zuerich.ch/infodona

Konsultore-Strehimore për femra ZH 
Oberland, Tel.: 044 994 40 94, 
konsultime edhe me Email: info@frau-
enhaus-zo.ch

Beratungsstelle Frauenhaus Zürich 
Oberland
Tel. 044 994 40 94 
Email: info@frauenhaus-zo.ch

Strehimi për gra (strehimi urgjent 
për gra të rrezikuara)
Strehimore për femra “Violetta”, për 
emigrante të kërcënuara nga dhuna, 
Tel.: 044 291 08 70,
www.frauenhaus-violetta.ch

Frauenhaus Violetta für gewaltbedrohte 
Migrantinnen, 
Tel. 044 291 08 70
www.frauenhaus-violetta.ch

Strehimore për femra Zürich, 
Tel.: 044 350 04 04, 
www.frauenhaus-zuerich.ch

Frauenhaus Zürich 
Tel. 044 350 04 04 
www.frauenhaus-zuerich.ch

Strehimore për femra Winterthur, 
Tel.: 052 213 08 78

Frauenhaus Winterthur,.
Tel. 052 213 08 78

Strehimore për femra Cyrih Oberland, 
Tel.: 044 994 40 94, 
www.frauenhaus-zo.ch
Frauenhaus Zürich Oberland, 
Tel. 044 994 40 94 
www.frauenhaus-zo.ch

E përgatiti: Bedri Krasniqi

Këshillimoret dhe strehimoret  
për të rrezikuarit nga dhuna 
në Kantonin e Cyrihut
Lexuese dhe lexues të nderuar! Më poshtë renditen disa adresa e numra telefonash, ku ju mund të lajmëro-
heni, nëse jeni të rrezikuar nga dhuna. Këtu i keni edhe adresat dhe numrat e telefonave të strehimoreve në 
kantonin e Cyrihut, ku mund të gjeni strehim, përkatësisht t’i merrni informatat e nevojshme. Adresat dhe 
numrat e telefonave janë të shkruar në dy gjuhë, shqip dhe gjermanisht. Ne, megjithëkëtë, shpresojmë që ju 
nuk do të keni nevojë t’i përdorni këto të dhëna, pra shpresojmë të mos keni vështirësi. 

Polizeinotruf: 117
Numër urgjent i policisë: 117
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Für viele Mädchen und junge Frauen, die sexuelle, körperliche 
und seelische Gewalt erlebt haben, wird das Leben schwieri-
ger: Sie verlieren Vertrauen in andere Menschen, können sich 
in der Schule nicht mehr konzentrieren, haben Angstzustände, 
Schlafschwierigkeiten, fügen sich selber Schmerzen zu, sehen 
keinen Sinn mehr im Leben usw.
Oder kennst du eine Freundin, der du helfen möchtest?
Rufe uns an (wenn du willst auch anonym), gemeinsam kön-
nen wir nach Lösungen suchen.
Im Mädchenhaus kannst du dich telefonisch oder persönlich 
beraten lassen oder vorübergehend wohnen. Telefonnummer: 
044/341 49 45
 
Das Mädchenhaus ist ein Ort für Mädchen und junge Frauen, 
die nicht mehr weiter wissen. Du kannst dich telefonisch un-
ter der Telefonnummer 044/341 49 45 beraten lassen – auf 
Wunsch auch anonym, oder du kannst für ein Gespräch in 
unserer Beratungsstelle vorbeikommen. Wenn du für ein per-
sönliches Gespräch vorbei kommen willst, rufst du vorher an, 
damit wir einen Termin vereinbaren können. Die Beratungen 
sind kostenlos. Du kannst dich auch von einer Freundin oder 
von einer anderen Vertrauensperson begleiten lassen. Unsere 
Beratungsstelle erreichst du mit Tram 4 oder 13 vom Haupt-
bahnhof aus, Haltestelle Quellenstrasse.
Adresse: Quellenstrasse 25

So können wir dich unterstützen, wenn du in die Bera-
tung kommst:
• Wir hören dir zu und helfen dir zu formulieren, was du erlebt 
hast.
• Gemeinsam finden wir heraus, wie du dich vor weiterer Gewalt 
schützen kannst.
• Wir suchen gemeinsam nach Konfliktlösungen in der Auseinan-
dersetzung mit deinen Eltern, Geschwistern oder anderen wich-
tigen Personen.
• Wir informieren dich über deine rechtliche Situation und führen 
verschiedene Abklärungen durch.
• Wir helfen dir bei der Entscheidung, ob du eine Anzeige ma-
chen möchtest.
• Wir vermitteln Personen, die dir weiter helfen können sowie 

Anwältinnen, Ärztinnen, Therapeutinnen.
• Wir unterstützen dich bei der Suche nach einer Wohnmöglich-
keit.
Das ist uns wichtig:
• Wir arbeiten parteilich für Mädchen und junge Frauen. Das 
heisst, dass sie im Mittelpunkt stehen und wir ihre Interessen 
vertreten.
• Alle Gespräche werden vertraulich behandelt und weitere 
Schritte werden in Absprache mit den Mädchen und jungen Frau-
en durchgeführt.
• Wir denken, dass Mädchen und junge Frauen, die Gewalt er-
lebt haben, nicht nur Opfer sind: Jede hat persönliche Stärken 
und kann mit Unterstützung und Begleitung ihr Leben Schritt für 
Schritt eigenverantwortlich in die Hand nehmen.
• Die Mädchen rufen selber an.
• Die Berücksichtigung der Lebenssituation von Migrantinnen. 

Wohnraum, Schutz und
(Opferhilfe-)Beratung für Mädchen und junge Frauen, die von 
sexueller, seelischer und körperlicher Gewalt betroffen sind.
Mädchenhaus
Postfach 1923
8031 Zürich
Tel: 044/ 341 49 45
Fax: 044/ 341 45 83
info@maedchenhaus.ch

• Wirst du geschlagen?
• Erlebst du sexuelle Gewalt?
• Wirst du beschimpft oder klein gemacht?
• Wirst du eingesperrt und darfst keinen 
Kontakt zu Kolleginnen und Kollegen ha-
ben?
• Wirst du gezwungen zu heiraten?
• Musst du dich prostituieren?
• Hältst du es zu Hause nicht mehr aus?
• Leidest du an den Folgen von Gewalt?

Braust Du 
Hilfe?
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Mädona- Treff für Mädchen und 
junge Frauen
Der Mädchentreff hat den Auftrag Mädchen und junge Frauen im Alter von 10 
bis 18 Jahren (unabhängig von Nation, Religion, Kultur, sexueller Orientierung, 
Bildungsstand und Schichtzugehörigkeit) mit mädchenspezifischen Freizeitak-
tivitäten so anzusprechen, dass sie den Mädchentreff gerne besuchen und an 
den Angeboten teilnehmen. 

Der Mädchentreff ist ein Ort, wo die kulturelle Vielfalt der Mädchen respektiert, interkultu-
reller Austausch gefordert und gefördert wird. Damit leistet der Mädchentreff einen wich-
tigen Beitrag zur Integration von Mädchen aus verschiedensten Kulturen. Der Mädchen-
treff ist dank seiner Exklusivität auch ein Treffpunkt, der von Mädchen genutzt werden 
kann, welche aus kulturellen oder konfessionellen Gründen nicht in einen gemischten 
Jugendtreffpunkt gehen dürfen.

Der Mädchentreff ist fünf Tage die Woche geöffnet und stellt den Mädchen von Mädchen 
gestaltete Räume mit einem breiten Angebot an Spielen, Sportgeräten, verschiedensten 
Medien und Wissenszugang zu breit gefächerten Themen zur Verfügung. 
Wir haben ein monatliches Programm, das von den Mädchen selber mitgestaltet und 
durchgeführt wird.

Beschrieb für Mädchen:
Im Mädona kannst du:
Freundinnen treffen, tanzen, so sein wie du bist und dich gerade fühlst, ausruhen, ko-
chen, essen, deine Sorgen los werden, dich über alles informieren, was du schon immer 
wissen wolltest, Hausaufgaben erledigen, deine eigenen Ideen mitbringen und verwirkli-
chen... und und und!

Das Leben kann manchmal ganz schön stressig sein.
Weltschmerz und Herzbluten: Beschäftigen dich Themen wie Familie, Schule, Beruf, Lie-
be, Sexualität? Wir helfen dir, eine Lösung zu finden.
Komm vorbei oder ruf uns an- es kostet nichts und bleibt unter uns. 061 683 37 60
Noch Fragen? Dann ruf doch einfach an – 061 683 37 60!

Öffnungszeiten

Vendtakimi 
Mädona
Mädona është vendtakim 
për vajza dhe femra të reja 
prej moshës 10 deri në mos-
hën18-vjeçare (pavarësisht 
nga kombësia, religjioni, kul-
tura, orientimi seksual, niveli 
shkollor etj.). Të mirëseard-
hur janë të gjithë. 

Ky vendtakim ju ofron vajzave 
tema që janë specifike për to. Aty 
punëtoret sociale ju ndihmojnë 
vajzave rreth problemeve me të 
cilat ato ballafaqohen në jetën e 
përditshme. 
Në këtë vendtakim mund të hyjnë 
vetëm vajzat, përkatësisht femrat 
e reja. Vajzat që kanë probleme në 
familje, shkollë, në gjetjen e pro-
fesionit, në dashuri apo probleme 
seksuale, mund të kërkojnë kës-
hilla nga punëtoret e vendtakimit 
Mädona; ato pastaj ju ndihmojnë 
atyre në zgjidhjen e problemeve 
që kanë. 
Aty gjithashtu mund të organizo-
hen aktivitete në kohën e lirë si 
dhe ahengje të ndryshme vetëm 
për vajza. 
Ju mund të lajmëroheni në këtë 
numër telefoni: 061 683 37 60

Ne jemi për ju në vendtakim në 
kohët si vijon:

 
Montag - E hënë : 
16.00h - 19.00h 
Ab 10 Jahren 
Prej moshës 10-
vjeçare 

Dienstag - E martë: 
15.30h - 19.00h 
Ab 10 Jahren 
Prej moshës 10-
vjeçare 

Mittwoch - E mërkurë: 
Hausaufgabenhilfe -Ndihmë në detyrat 
e shtëpisë: 
14.00h - 15.30 
Offener Treff  - Vendtakim i hapur 
15.30h deri 18.00h 
Ab 10 Jahren - Prej m. 10-vjeçare 
18.00h - 20.00h 
Ab 13 Jahren - Prej m. 13 vjeçare 

Donnerstag - E 
enjte: 
15.30h - 19.00h 
Ab 10 Jahren 
Prej moshës 10-
vjeçare 

Freitag - E 
premte: 
15.30h - 19.00h 
Ab 10 Jahren 
Prej moshës 10-
vjeçare 

 
 
 

Diese Seiten entstanden in Zusam-
menarbeit mit «Integration Basel» 
und werden von «Integration Basel» 
unterstützt. «Integration Basel» 
setzt sich ein für ein breites Ange-
bot an Beratungsstellen und Sprach-
kursen sowie für Partizipation und 
Chancengleichheit
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Gynäkologische Sozialmedizin 

Aufgabe der Abteilung Gyn. Sozial-
medizin und Psychosomatik
Die Abteilung Gyn. Sozialmedizin und Psy-
chosomatik hat die Aufgabe, denjenigen 
Frauen und Paaren Hilfe zu leisten, die:

sich wegen Verhütungsmethoden beraten 
lassen wollen
Dazu bieten wir eine Familienplanungs-
sprechstunde an, in der wir, abgestimmt 
auf die persönlichen Bedürfnisse und Ge-
gebenheiten der betreffenden Frau oder 
dem Paar, zusammen die für sie indivi-
duell beste Verhütungsmethode zu finden 
suchen. In dieser Sprechstunde bieten wir 
als Universitätszentrum neben den älteren 
Methoden (Pille, Spirale, Kondom) auch 
die jeweils neu entwickelten Methoden an 
(z.B. Hormonspirale, Hormonstäbchen, 
natürliche Familienplanungsmethoden mit 
Urinbestimmungen etc.).

mit einer ungewollten und ungeplanten 
Schwangerschaft konfrontiert sind
Für diese Frauen und Paare bieten wir 
ausführliche Beratungen an. Dabei versu-
chen wir, das Für und Wider der Schwan-
gerschaft gemeinsam zu besprechen und 
Lösungswege zu finden. Wenn sich im 
Rahmen dieses Prozesses eine Frau/ein 
Paar für einen Schwangerschaftsabbruch 
entscheidet, helfen wir mit Abklärungen 
und Vorbereitungen weiter und begleiten 
den medikamentösen und chirurgischen 
Schwangerschaftsabbruch an der Klinik.

sich im Verlauf der Schwangerschaft mit 
bekannten oder unerwarteten Belastungen 
auseinandersetzen müssen
Auf der einen Seite handelt es sich um 
Frauen, bei denen im Rahmen der Schwan-
gerschaftskontrollen Fehlbildungen beim 
Kind festgestellt wurden. Auf der anderen 
Seite soll diese Sprechstunde auch denje-
nigen Frauen helfen, die z.B. im Rahmen 
einer HIV-Infektion, einer Drogen- oder Al-
koholerkrankung unter starken seelischen 
Belastungen stehen. Wir versuchen, diesen 
Frauen durch medizinische, psychologi-
sche und soziale Massnahmen zu helfen.
unter sexuellen und partnerschaftlichen 
Schwierigkeiten leiden.
Diesen Frauen, Männern und Paaren bie-
ten wir Hilfe bei der Klärung ihrer Proble-
me und bei der Suche nach Lösungsmög-
lichkeiten. Im Vordergrund steht dabei die 
Beratung und Abklärung. Bei der Behand-
lung, die häufig längere Zeit in Anspruch 
nimmt, arbeiten wir mit niedergelassenen 
Kolleginnen und Kollegen zusammen.

im Rahmen einer Erkrankung, wegen der sie 
frauenärztlich behandelt werden müssen, 
unter psychischen und/oder sozialen Folgen 
leiden
Dies betrifft Frauen, die zum Beispiel nach 
einer Fehlgeburt, einem Schwangerschafts-
abbruch, operativen Eingriffen an der 
Brust, der Gebärmutter oder den Eierstö-
cken bei sich belastende Veränderungen 
wahrnehmen: Gefühle der Angst, Traurig-
keit, Depression, unerwartete körperliche 
Beschwerden etc. Diesen Patientinnen ver-
suchen wir durch eine kombinierte körper-
liche und psychotherapeutische Behand-
lung zu helfen.

unter Beschwerden leiden, bei denen man 
keine eindeutige organische Ursache findet 
und die häufig im Zusammenhang mit Stress 
und Belastung auftreten
Diese Patientinnen leiden häufig unter 
Schmerzen im Unterleib, Brennen in der 
Blase oder Scheide, ohne dass eine ein-
deutige organische Ursache gefunden 
werden kann. Dabei spielen oft Stress und 
Belastungen eine grosse Rolle. Hier versu-
chen wir, durch eine gleichzeitig sorgfältige 
körperliche und psychologische Abklärung 
und Behandlung Hilfe zu leisten.

Gynäkologische 
Endokrinologie 
Aufgaben der Abteilung Gynäkologische En-
dokrinologie und Reproduktionsmedizin
In der Abteilung für Gynäkologische Endo-
krinologie und Reproduktionsmedizin wer-
den Hormonstörungen der Frau diagnos-

tiziert und behandelt. Hierbei handelt es 
sich nicht nur um Störungen im Menstrua-
tionszyklus, sondern auch um Störungen in 
der Pubertät, des Klimakteriums sowie im 
hohen Alter der Frau. Zusätzlich beschäf-
tigt sich das Team der Abteilung für Gyn. 
Endokrinologie und Reproduktionsmedizin 
mit der ungewollten Kinderlosigkeit.

Geburtshilfe

Einrichtungen der Abteilung Geburtshilfe 
und Schwangerschaftsmedizin: 
Geburtsvorbereitungskurse 
Das Hebammenteam der Frauenklinik am 
Universitätsspital Basel bietet laufend Ge-
burtsvorbereitungskurse (max. 10 Frauen 
pro Kurs) mit folgenden Themen an:
Praxisbezogene Informationen über den 
normalen Schwangerschafts- und Ge-
burtsverlauf. Förderung der Körperwahr-
nehmung zur Unterstützung während der 
Geburt. Vorbereitung auf die “Zeit danach” 
mit Themen wie Wochenbett, Stillen, El-
ternschaft. Paarabende unter Miteinbezug 
des Partners zum Vertrautmachen mit dem 
Geburtsgeschehen.
Preis pro Kurs CHF 280.- (Ein Beitrag an 
die Kurskosten kann von der Krankenversi-
cherung zurückgefordert werden.)

Anmeldung und Unterlagen
Universitätsspital Basel
Frauenklinik
Sekretariat Geburtshilfe
4031 Basel
Tel. 061 265 90 17 

Universitätsspital Basel Frauenklinik

Reparti i mjekësisë sociale të gjinekologjisë dhe psikosomatikes ka për detyrë që t’iu ndih-
moj femrave dhe çifteve të cilët dëshirojnë të këshillohen rreth metodave kontraceptive.
Ne ofrojmë konsultime mjekësore rreth planifikimit familjar, në mënyrë që të akordohen  
nevojat personale dhe faktike që i përkasin femrës ose çiftit dhe së bashku të gjejnë meto-
dën më të mirë kontraceptive. Në këto konsultime si Qendër Universitare ofrojmë krahas 
metodave të vjetra si: pilula, spiralja, kondomi  edhe metodat e reja si p.sh. spiralja hormo-
nale, shkopi hormonal, planifikimi familjar nëpërmjet përcaktimit të urinës etj.

Ne ofrojmë këshilla:
- kur çifti konfrontohet me një shtatzëni të padëshiruar dhe të paplanifikuar. 
- kur gjatë shtatzënisë duhet të konfrontoheni me ngarkesa të papritura.
- kur gjatë ndonjë sëmundja ju duhet të mjekoheni te gjinekologu dhe për këtë shkak 
vuani nga pasojat psikike dhe sociale.
- kur  ankon nga vuajtjet te të cilat nuk mund të gjinden shkaktarët organik dhe shpesh-
herë shfaqen  ngarkesa psikike dhe stres. 

Detyrat e repartit Endokrinologji dhe mjekësi reproduktive.
Në repartin Gjinekologji Endokrinologji dhe mjekësi reproduktive diagnostifikohen dhe 
shërohen defektet hormonale të femrave . Këtu nuk bëhet fjalë vetëm për defektet në 
ciklin menstrual por gjithashtu edhe defektet në pubertet dhe në moshën e shtyrë.

Klinika e femrave Basel

Mjekësia e gjinekologjisë sociale
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Der Aufenthalt bietet den betroffenen Frauen die Möglichkeit, 
sich in einem gewaltfreien Raum mit ihrer Situation auseinan-
derzusetzen und allenfalls neue Lebensperspektiven zu entwi-
ckeln. Einige der Frauen beginnen ein Leben ohne den gewalt-
tätigen Partner, andere kehren zum Partner zurück.
Im Frauenhaus arbeitet nur weibliches Personal. Die Berate-
rinnen sind in Sozialer Arbeit ausgebildet und sind zuständig 
für die Beratung der betroffenen Frauen und deren Kinder. 
Die Nachtfrauen sind eine Gruppe von 10 bis 14 Frauen mit 
verschiedenen kulturellen Hintergründen, sie kommen aus ver-
schiedenen Berufen und es sind mehrere Sprachen vertreten. 
Beratungsangebot
In der Einzelberatung unterstützen wir die Frauen in ihren 
Entscheidungsprozessen. Dabei respektieren wir stets die Ent-
scheidung der Frau. Wir bieten:
• Einzel- und Gruppengespräche
• Unterstützung in der Alltagsbewältigung und Kriseninterventi-
on
• Vermittlung von Sachhilfe und Informationen über rechtliche 
Grundlagen (Opferhilfe, Ehe- und Familienrecht, AusländerInnen-
recht, Sozialhilfe u.a.m.)
• Unterstützung und Begleitung bei der Verarbeitung der Gewal-
terlebnisse
• Unterstützung in Entscheidungsprozessen
• bei Bedarf Begleitung zu Besprechungen mit Behörden und Ver-
mittlung an andere Organisationen.

Kinder als Mitbetroffene von 
häuslicher Gewalt
Kinder sind mitbetroffen von häuslicher Gewalt, sei dies als Zeu-
gen der Gewalt gegen die Mutter oder selbst als Opfer, indem 
sie von einem Elternteil misshandelt werden. Für die Kinder 
ist es deshalb wichtig, dass ihre Bedürfnisse ernst genommen 
werden. Wir bieten: 
• Unterstützung der Frau in ihren Aufgaben/Verantwortung als 
Mutter
• Einzel- und Gruppengespräche mit Kindern
• Gruppengespräche mit Müttern und Beratung und Unterstützung 
in Erziehungsfragen
• bei Bedarf Freizeit- und Beschäftigungsangebote für die Kin-
der
• Vernetzung und Zusammenarbeit mit Kindergarten, Tageshei-
men, Schulen
• Vermittlung an andere Institutionen
Ausserdem gibt es viel Mal wöchentlich betreute Kinderspiel-
stunden. Die Kinder können spielen, basteln, Lieder singen, 
Musik und Geschichten hören, turnen und vieles mehr. Dieses 

Angebot ist eine Entlastung für die Mütter.  Mit dem Angebot 
fördern wir das Selbstwertgefühl der Kinder und geben ihnen 
positive Zuwendung. 
Gewaltbetroffene Frauen aus den beiden Kantonen Baselland 
und Baselstadt können sich zu jeder Tages- und Nachtzeit an 
uns wenden. Unser Standort ist anonym und wir unterstehen 
der Schweigepflicht. Wenn Sie Hilfe brauchen, dann rufen Sie 
uns an, unsere Telefonnummer lautet 061 681 66 33 oder in-
formieren Sie sich auf unserer Homepage www.frauenhaus-
basel.ch über unser Angebot. 
Frauenhaus Basel, Rosmarie Hubschmid Betriebsleiterin

Das Frauenhaus Basel stellt sich vor
Das Frauenhaus steht Frauen und ihren Kindern zur Verfügung, welche häusliche Gewalt – sei dies physisch, psychisch, 
sexualisierte oder in einer anderen Form – erfahren haben. Auch junge Frauen, welche von einer Zwangsheirat bedroht 
sind, finden bei uns vorübergehend Unterkunft und Hilfe. Das Frauenhaus ist ein 24 Stunden-Betrieb. Das Haus bietet Platz 
für 10 Frauen und deren Kinder. Die Aufenthaltsdauer ist unterschiedlich und kann bis zu mehreren Monaten dauern.



13

:: DHJETor / DEZEMBER 2009 ::

Qëndrimi në këtë shtëpi ju ofron femrave që janë viktimë e 
dhunës, një hapësirë pa dhunë dhe ju ndihmon atyre të ball-
afaqohen me situatën në të cilën gjenden dhe, mundësisht, të 
hapin një perspektivë të re në jetën e tyre. Disa nga femrat më-
sohen të jetojnë pa partnerin e dhunshëm, derisa disa të tjera 
rikthehen tek partneri. Të gjitha punëtoret në këtë strehimore 
janë femra të shkolluara për punë sociale dhe të specializua-
ra për t’u ndihmuar femrave dhe fëmijëve që kanë përjetuar 
dhunë familjare.  Femrat e ndërrimit të natës janë një grup prej 
10 deri në 14 femrash, të cilat kanë profesione të ndryshme 
nga kulturat e ndryshme dhe janë njohëse te shumë gjuhëve.

 

Mundësitë e këshillimit 
Përmes këshillëdhënies individuale ne ju ndihmojmë femrave 
në procesin e vendimmarrjes. Ne i respektojmë gjithmonë ven-
dimet e femrave.
Ne ofrojmë:
• Biseda individuale dhe grupore
• Ndihmojmë në përditshmërinë e tyre dhe në situata të krizës
• Ndërmjetësim dhe ndihmë me informata të nevojshme si dhe 
këshilla juridike (ndihmë për viktima, nga e drejta familjare-
bashkëshortore, të drejtat e të huajve dhe informacione për ndih-
më sociale)
• Përcjellje dhe këshillëdhënie në trajtimin e përjetimeve të 
dhunës që e kanë përjetuar viktimat
• Ndihmë në procesin e vendimmarrjes dhe
• sipas nevojës, përcjellje në institucionet përkatëse dhe ndërm-
jetësim tek organizatat e duhura  

Fëmijët si viktima të dhunës familjare (shtëpiake) 
Edhe fëmijët janë viktima të dhunës familjare. Ata shpesh janë 
vetë viktimë apo dëshmitarë të dhunës ndaj nënave të tyre ose 
keqtrajtohen nga njëri prind. Për këtë arsye, është shumë me 
rëndësi për fëmijët që kërkesat e tyre të merren seriozisht. Ne 
ofrojmë:
• Ne ndihmojmë gratë t’i marrin seriozisht detyrimet dhe përg-
jegjësitë si nëna
• Biseda individuale dhe grupore me fëmijë
• Biseda dhe këshillëdhënie grupore me nënat në punën eduka-
tive
• Sipas nevojës ofrojmë aktivitete të kohës së lirë dha angazhi-
me të fëmijëve
• Koordinim dhe bashkëpunim me kopshtin e fëmijëve, shkollat 
dhe qendrat intensive të kujdesit ditor
• Ndërmjetësim në organizata tjera

Gjithashtu ka edhe kujdesje javore për fëmijë. Fëmijët mund të 
luajnë, të bëjnë punë dore, të këndojnë, të dëgjojnë muzikë, te 
dëgjojnë përralla, të bëjnë gjimnastikë dhe shumë gjëra të tjera. 
Këto aktivitete ua lehtësojnë punën edukative nënave. Me këto 
aktivitete e zhvillojmë ndjenjën e vetëbesimit te fëmijët dhe ju 
japim atyre trajtim pozitiv.
Femrat që janë viktima të dhunës nga të dy kantonet Kantoni 
Baselland dhe Baselstadt  mund të lajmërohen në strehimore 
në çdo kohë, ditën dhe natën. Strehimorja është anonime dhe 
në jemi të betuar të mos i japim informacionet më tutje. Nëse 
keni nevoje për ndihmë, atëherë thirrni në numrin e telefonit  
061 681 66 33.  Po ashtu,  rreth punës sonë ju mund të infor-
moheni edhe në webfaqen tonë:  www.frauenhaus-basel.ch
Strehimorja Basel, Rosmarie Hubschmid, drejtoreshë

Shtëpia e femrave është në dispozicion të femrave dhe fëmijëve që kanë përjetuar dhunë familjare, të mani-
festuar si dhunë fizike, psikike e seksuale, ose që kanë përjetuar ndonjë formë tjetër të dhunës. Edhe femrat e 
rrezikuara nga martesat e dhunshme mund të gjejnë për një kohë të caktuar strehim dhe ndihmë në këtë shtëpi. 
Shtëpia e femrave është e hapur 24 orë. Kjo strehimore ofron vend për 10 femra dhe për fëmijët e tyre. Kohëz-
gjatja e qëndrimit në këtë shtëpi është e ndryshme dhe, varësisht nga situata, mund të zgjasë disa muaj.

Prezantim i strehimores 
për femrat e rrezikuara

Weitere Unterstützung finden Sie bei: GGG Ausländerberatung Tel. 
061 206 92 22 Integrationsangebote der Region Basel unter: 
www.integration-bsbl.ch 
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 Mergime Kelmendi
m.kelmendi@albsuisse.ch

Da täuschen wir uns aber gewaltig. Sie 
ruft gerade zuhause an, um zu Fragen, 
wie es den Kindern geht. Zu sagen, wo 
das Essen steht und was sonst noch so 
anfällt. Als etwas Besseres fühlt Sie sich 
sicherlich nicht. Die anderen Studen-
ten, viele sind recht jung, reden über die 
kommenden Partys. Aber sie redet nur 
dann, wenn sie zu erzählen hat, was Sie 
noch alles erledigen muss. Sie ist Ende 
zwanzig und hat sich entschieden zu Stu-
dieren. Sie ist verheiratet, hat Kinder und 
arbeitet nebenbei. 
Was hat Sie dazu bewegt? „Ich will nicht 
eines Tages erwachen und denken, wa-
rum habe ich es nicht versucht!“ Ich 
möchte mir dann nicht vorwerfen, es 
nicht versucht zu haben. Ausserdem, wie 
soll ich meinen Kindern später sagen ler-
nen sei wichtig, wenn ich selber nichts 
tue?“ Frauen, die sich trotz Familie zu 
einer Weiterbildung entscheiden, haben 
es nicht einfach. Albanische Frauen, die 
diese Entscheidung treffen, haben es 
noch schwerer! Weshalb? 
Nun sind wir mal ehrlich: Der Tag hat 
sowieso zu wenig Stunden für sie. Da 
sind alle Pflichten, die sie sich haben 
auferlegen lassen, Haushalt usw. Dann 
zum grössten Teil die Kindererziehung, 
die sonstige Arbeit und dann noch die 
Schule! Wenn Sie es nicht schaffen und 
entweder abbrechen oder nicht bestehen 
heisst es: Wir haben es gewusst, sie hät-
ten diesen irrsinnigen Traum sein lassen 
sollen. Es haben alle gelitten und alle an-
deren sind zu kurz gekommen. Sie hat 
ihren Mann, ihre Kinder und die Familie 
vernachlässigt - ihre Aufgaben als Frau. 
Wenn sie es jedoch entgegen der meisten 
Meinungen schafft heisst es: Sie wurde ja 
auch von allen unterstützt, sie musste es 
ja schaffen, alle haben Ihr geholfen. So 
oder so werden Sie dem was „Wir“ wollen 
nie gerecht. 
Es wird immer etwas geben, was solche 
Frauen scheinbar nicht richtig machen. 
Und so werden Sie immer hin- und her-
gerissen sein zwischen Kindern, Mann, 
Beruf und Weiterbildung. Schade denn 
so jemanden hätte ich gerne als Vorbild 
für meine Kinder.
Hyp se të vrava zbrit se të vrava. 

Die zerrissene Frau 
Sie steht weit ausserhalb der Gruppe. Man könnte meinen, sie fühle sich als etwas Besseres und wolle deswe-
gen nicht bei den anderen Studenten stehen.
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Albert RAMAJ 

Gräfin Elena Gjika, besser bekannt unter dem 
Künstlernamen Dora d’Istria, geboren am 22. 
Januar 1828 in Bukarest (Rumänien) und 
gestorben 1882 in Florenz (Italien), war eine 
äusserste bekannte albanisch-rumänische 
Schriftstellerin, die auch in der Schweiz ge-
lebt und 10 Bücher über die Schweiz und 
Schweizer-Alpen in Deutsch, Französisch, 
Italienisch und Englisch verfasst hat. Ihre Vor-
fahren stammten aus Albanien, aus der Mird-
ita-Region (Nordalbanien). Ihr Onkel, Gregor 
Gjika, war Fürst in Albanien. Sie wurde nicht 
nur durch die Publikationen über die Schweiz 
in verschiedenen Sprachen bekannt, son-
dern auch weil sie die erste Frau überhaupt 
war, die den Gipfel Mönch bei Jungfraujoch 
erreichte. Dieser Mut und die Begeisterung 
über die Alpen machte sie für die Schweizer 
Geschichte sehr bekannt.
Dora d’Istria (Elena Gjika) ist die Tochter des 
Fürsten Mihail Gjika und Nichte des dama-
ligen Fürsten Gregor Gjika. Sie erhielt eine 
sehr sorgfältige Erziehung und Ausbildung, 
nicht nur in Bukarest sondern auch in Dres-
den, Wien, Venedig und Berlin. 1849 kehrte 
sie in die Heimat zurück, vermählte sich mit 
dem russischen Fürsten Alexander Koltsov-
Massalski und lebte rund 10 Jahre in Russ-
land, vorwiegend in St. Petersburg. Danach 
erfolgte die Ehescheidung mit dem Fürsten 
Koltsov-Massalski. Nach der Trennung vom 
Ehemann im Jahre 1855 lebte sie auch in 
der Schweiz. In der Schweiz ist sie als Dora 
D`Istria bekannt und hat unter diesem Künst-
lernamen publiziert. Sie machte ausserdem 
viele Weltreisen und hatte Aufenthalte in Al-
banien, Griechenland, in der Türkei, Italien, 
Frankreich, Irland, Nordamerika usw.
Sie war sprachlich sehr begabt; ausser Alba-
nisch und Rumänisch sprach sie Italienisch, 
Deutsch, Englisch, Französisch, Lateinisch, 
Alt- und Neugriechisch und Russisch.
Im Allgemeinen hat ihre Tätigkeit einen kos-
mopolitischen Charakter, doch sie betrachtet 
es als eigene Hauptaufgabe, den östlichen 
Ländern Europas die Quellen der Zivilisation 
zu eröffnen und damit zugleich auch ihrem 
Geschlecht eine würdigere Stellung zu ver-
schaffen. 
In der Schrift Les femmes en Orient (Zürich 
1859, 2 Bde.) erklärt sie sich für die Eman-
zipation des weiblichen Geschlechts im Ori-
ent; in einer anderen: Des femmes, par une 
femme (Brüssel 1869, 2 Bde.), vergleicht sie 
die Lage desselben bei den romanischen Völ-

kern und bei den Deutschen und verlangt mit 
energischen Worten die Gleichstellung von 
Mann und Frau.
Ausserdem verfasste sie die Schilderung Au 
bord des lacs helvétiques (Genf 1861), die 
Novellen Fylétia e Arbenoré prèj Kanekate la-
oshima (Livorno 1867), Gli Albanesi in Rume-
nia, eine Geschichte der Fürsten Gjika im 17-
19. Jahrh. (Florenz 1873), und La poésie des 
Ottomans (Paris 1877) sowie zahlreiche Ab-
handlungen über Literaturgeschichte, Poesie, 
politische, soziale und religiöse Fragen über 
Geschichte, Kunst etc. in den angesehensten 
Journalen Frankreichs (besonders der Revue 
des Deux Mondes), Belgiens (Libre Recher-
che), Italiens (Diritto, Antologia nuova, Rivista 
europea etc.), der Schweiz, Albaniens, Grie-
chenlands, Rumäniens und Nordamerikas.
D. kultivierte auch die Malerkunst und trug in 
St. Petersburg mit zwei Landschaften einen 
Preis davon. Sie wurde von zahlreichen ge-
lehrten Gesellschaften, namentlich von den 
Akademien Italiens, zum Mitglied sowie vom 
griechischen Parlament zur Grossbürgerin 
von Griechenland, während sie von verschie-
denen italienischen Städten zur Ehrenbürge-
rin ernannt wurde.
Bekannt ist auch die 

Dora d`Istria  – Autorin der 10 Bücher über 
die Schweiz zwischen 1855-1888
Dora d`Istria ist der Künstlername von Elena 
Gjika – die albanische-valachische Autorin, 
(sehr bekannt in Albanien und auch in der 
Schweiz). Sie hat rund 10 Bücher und viele 
Artikel in verschieden Zeitschriften über die 
Schweiz und die Schweizer Geschichte pu-

bliziert und zwar in Deutsch, Französisch, 
Italienisch, Englisch… Bekannteste ihre Bü-
cher sind: „Die deutsche Schweiz. Land, Volk 
und Geschichte“. Zürich: 1860 (in 3 Teilen), 
„Une rencontre de voyage. Souvenirs de la 
Suisse ital“. Paris: 1861. „La Suisse alleman-
de et l‘ascension du Moench“ Paris 1856, 
„Die Deutsche Schweiz und die Besteigung 
des Mönchs“, Zürich 1858, „Switzerland, the 
pioneer of the Reformation; or La Suisse alle-
mande“, London, 1858 usw.

Die erste Frau, die das Jungfraujoch - den 
Mönch im Jahre 1857 erreichte 
Die Schweizer Alpen und das Bergsteigen 
sind auf der ganzen Welt bekannt. Berner Al-
pen, genau der Teil von Jungfraujoch bzw. der 
Berggipfel Mönch (Höhe 4107m) wurde von 
dieser Frau, der Albanerin Elena Gjika (Dora 
d`Istria), schon ein Jahr nach den Männern 
(Christian Almer, Christian Kaufmann, Ulrich 
Kaufmann und Sigismund Porges) im Jahre 
1857 erreicht. Dieses Ereignis beschreibt sie 
in ihrem Buch „Die Deutsche Schweiz und 
die Besteigung des Mönchs“. Der Schweizer 
Historiker Quirinus Reichen meint, dass Dora 
D`Istria (Elena Gjika) sogar die erste Person 
überhaupt war, die den Gipfel Mönch erreich-
te. Johannes Jaun schreibt: „Ich glaube, dass 
bei dem Mut dieser Dame, die Reise unter-
nommen werden kann. Ich habe viele Män-
ner bei solchen Gelegenheiten viel stärker 
zittern sehen als sie“.

Literatur:
Albert Ramaj: Die Albaner in der Schweiz (I), 
Geschichtliches – Albaner in der Schweiz seit 
1431, in: „Albsuisse“ (Zürich), Juni 2009 / 
Jahr 2, Nr. 6, S. 13-14.
Quirinus Reichen, „Dora d‘Istria oder die er-
schwindelte Erstbesteigung“, in Mönch.  /Hrsg. 
von Daniel Anker, Zürich, AS-Verlag, 2002 S. 
154-161. - Ill.
Tanja Wirz: „Gipfelstürmerinnen. Eine Ge-
schlechtergeschichte des Alpinismus in der 
Schweiz 1840-1940“ Diss. Univ. Zürich 2005 
und auch als Buch erschienen beim Verlag 
hier und jetzt Baden 2007.
Koli Xoxi: “Zvicra dhe Dora d`Istria”, Tiranë: 
„ALTA“ , 1995.
Antonio D‘Alessandri, Il pensiero e l’opera di 
Dora d’Istria fra Oriente europeo e Italia  Roma 
2007.
Merita Sauku Bruci (Hrsg.): Lettere di una 
principessa (studio introduttivo, trascrizione e 
note). Elena Ghika a Girolamo de Rada. Tirana 
Ed. Bargjini, 2004.

DIE ERSTE FRAU (ALBANERIN), DIE MÖNCH BEI 
JUNGFRAUJOCH IM JAHRE 1857 ERREICHTE

DORA D`ISTRIA (ELENA GJIKA) UND DIE SCHWEIZ
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Albert Ramaj & Zef Ahmeti 

Ne mund të bëjmë dallimin e dy llojeve 
të migrimit, forma që bazohet në autono-
mi (vetëdëshirë) të personit dhe dëshirës 
së tij për të kontribuar në përmirësimin 
e situatës individuale dhe familjare dhe, 
forma e dytë, ajo e detyrueshmja, ku nje-
riu është i detyruar nga nevoja apo arsye-
ja, madje ndoshta edhe për ta shpëtuar 
ekzistencën e vet. Shumica e rasteve të 
emigrimit të detyruar lidhet ngushtë me 
përjetimet në vendlindje dhe me gjend-
jen ekonomiko-politike. Ndërsa, duke 
shikuar arsyet e përgjithshme të shqip-
tarëve të Kosovës, që lidhen ngushtë me 
atë të emigrimit të shqiptarëve nga ish-
Jugosllavia, si motive të emigrimit janë 
aspekti ekonomik, politik dhe social. Te 
shqiptarët kemi një përzierje mes migri-
mit individual dhe të detyruar.
Shkaqet e mërgimit të shqiptarëve në 
fillim (vitet `70-90 të shekullit të kaluar) 
gjithsesi ishin ekonomike. Ishin Austria, 
Gjermania e më vonë Zvicra, shumë më 
vonë edhe Italia, vendet më të preferua-
ra. Në këto vende shqiptarët gjenin kush-
te për jetesë më të mirë. 
Aty filluan prandaj të krijojnë ardhmëri, 
në fillim vetëm kryefamiljari e më vonë 
e tërë familja. Babai, gati në shumicën 
e rasteve, nuk mendonte dhe nuk mund 
ta paramendonte të merrte me vete tërë 
familjen, që fëmijët e tij të jetojnë në atë 
vend ku jetonte ai. Pra, deri në vitet e 90-
ta ishte shumë e arsyeshme që vëllai të 
mundohej që ta merrte në shtetet perën-
dimore edhe vëllain tjetër, që edhe ai të 
mund të punonte e të fitonte para, në 
mënyrë që bashkërisht të ndërtonin diçka 
të bukur në vendlindje. Kurse më vonë, 
pra vitet e 90-ta, situata politike ndryshon 
rrënjësisht për shoqërinë shqiptare. 
Këta punëtorë, që deri tani jetonin jashtë 
pa familje, vendosin që t’i marrin famil-
jet e veta në vendet ku punojnë. Pra, 
dëshironin t`i merrnin me vete gratë dhe 
fëmijët. Arsyeja më e madhe për këtë is-
hin trazirat dhe pasiguria në vendlindje. 
Shumica e të rinjve dëshironin të “iknin” 
nga vendi, sepse nuk shihnin ardhmëri të 
mirë në vendin e vet. 
Për ata që kishin etërit jashtë, nuk ishte 
problem, derisa për ata që nuk i kishin 

jashtë, mënyra e emigrimit ishte martesa 
me dikë që i kishte prindërit apo ishte vetë 
jashtë, që të mund të realizonte “ikjen”. 
“Qëllimi kryesor” i shumicës së kësaj rinie 
ishte njoftimi, fejesa dhe martesa me një 
person me qëndrim të rregullt në shtetet 
perëndimore, ngase atyre iu ishte ngush-
tuar perspektiva, të shumtën e rasteve u 
detyruan të pajtohen me fatin e tyre të 
padëshiruar.
Pra, keqësimi i situatës politike, i përcjellë 
me ngushtimin gjithnjë e më të madh 
të perspektivës, mori me vete edhe një 
pjesë shumë të madhe të rinisë, e cila 
është ardhmëria dhe jeta e çdo vendi dhe 
populli. Fenomeni i mërgimit të viteve të 
`90-ta, që kishte përfshirë tërë territorin e 
Kosovës, theksohet gjithnjë e më shumë. 
Sipas statistikave, një shumicë e madhe e 
banorëve të Kosovës kanë lëshuar vendin 
e tyre dhe jetojnë diku jashtë, sidomos në 
Zvicër. 
Pjesa më e madhe e tyre sot jetojnë dhe 
veprojnë në Zvicër, Itali, Gjermani, Aust-
ri, Kroaci, dhe një numër i vogël edhe në 

SHBA, Slloveni, Kanada, Francë e Aust-
rali. Por, vendin e parë në raport me për-
qindjen e popullsisë vendëse e zë Zvicra.
Në fillim, në vitet e ̀70-të dhe ̀80-të, nëpër 
këto vende kishin mërguar vetëm kryefa-
miljarët. Qëllimi i prindërve fillimisht ka 
qenë sigurimi dhe përparimi ekonomik. 
Numri i punëtorëve sezonalë të Kosovës 
nëpër vendet e Evropës rritej gjithnjë e më 
shumë, gjithnjë duke menduar “vetëm 
edhe këtë sezonë e do të kthehem në 
vendlindje”. Mirëpo, përkeqësimi i vazh-
dueshëm i situatës i shtyu ata të tërhiqen 
nga shpresa e kthimit. Me shpërthimin e 
luftërave në ish-Jugosllavi, kjo shpresë 
për t’u kthyer ishte shtyrë për një kohë të 
pacaktuar. Ishte ky një realitet i hidhur që 
nuk përkonte aspak me dëshirën e gjene-
ratave të para të mërgimtarëve. Në vitet 
e 90-ta të shekullit të kaluar perspektiva 
e rinisë ngushtohej gjithnjë e më shumë. 
Përndjekja e tyre nga regjimi i instaluar 
serb në Kosovë e vështirësonte jetën e 
tyre deri në atë masë, saqë ishin të rrezi-
kuar ekonomikisht dhe fizikisht. 
Për t`i ikur këtij rreziku politik që po kano-
sej, kryefamiljarët që kishin të rregulluar 
qëndrimin e tyre në vendet perëndimore, 
vendosin t’i marrin anëtarët e familjeve 
të veta, atje ku ata me vite të tëra kis-
hin jetuar në mungesë të dashurisë dhe 
ngrohtësisë familjare. Marrja e familjeve 
ishte një vendim i vështirë. Kështu, ky 
numër shtohej gjithnjë e më shumë. Një 
iniciativë për ta ndalur hovin e mërgimit 
për kohën dhe realitetin e krijuar nuk 
mund të preferohej.
Ngushtimi i perspektivës së rinisë dhe 
presioni që bëhej nga regjimi i instaluar 
serb në Kosovë shtyu një numër të madh 
të rinisë të lëshojë vendlindjen, duke sh-
presuar në jetë më të mirë. Rinia e sy-
nonte gjithnjë e më shumë mërgimin. 
Shumë prej tyre ndërprenë studimet, për 
të përfunduar në vende të ndryshme të 
Evropës, në perspektivë të hapur dhe të 
panjohur.
Shumë prindër me qëndrim të përkohs-
hëm pune në këto vende, gjatë kësaj 
periudhe morën anëtarët e familjes nga 
dëshira që atyre t‘u sigurojnë jetë më të 
mirë edhe, në këtë rast, po ashtu me sy-
nimin „përkohësisht“, duke i dhënë sh-
presë vetvetes se një ditë do të bëhet më 
mirë e do të kthehen në vendlindje.

MËRGIMTARËT E KOSOVËS NË ZVICËR II

Shkaqet dhe arsyet e mërgimit
Motivet për emigrim që e shtyjnë njeriun të largohet nga vendlindja, nga rrethi që e njeh shumë mirë, nga vendi i 
vet, për të braktisur gjithë rrethin social, për të kaluar në një ambient të ri, janë të ndryshme. 
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Shkaktarët dhe simptomat e ftohjes
Ftohja shkaktohet nga viruse të ndrys-
hëm, të cilët e ndryshojnë formën e tyre 
gjatë shumimit. Ftohja e zakonshme 
mund të transmetohet me anë të teshtit-
jes apo kollitjes, kur spërklat nga personi 
i sëmurë pranohen dhe thithen nga per-
soni i shëndoshë.

Te ftohja e zakonshme dominojnë 
simptomat në fyt:
- dhimbja në fyt është zakonisht simpto-
ma e parë 
- pastaj fillon rrjedhja e sekretit nga hun-
da, duke çuar në shkuarjen e hundëve 
dhe pastaj tharjen e sekretit në hundë 
- edhe fyti prodhon sekret, me ç’rast pen-
gon frymëmarrjen 
- paraqitet ënjtje e mukozës së hundës 
dhe fytit 
- teshtitja dhe kollitja janë simptoma të 
rëndësishme të ftohjes së zakonshme, 
të cilat ndodhin si pasojë e sekretit dhe 
ënjtjes 

Po ashtu mund të paraqiten edhe 
simptoma të përgjithshme të lehta:
- kokëdhimbje e lehët apo e rëndë 
- ethe dhe temperaturë 
- shtangim i lehtë dhe dhimbje në qafë 
Shkaktarët, simptomat dhe komplikimet 
e gripit 
Edhe gripi, ngjashëm me ftohjen e za-
konshme, shkaktohet nga viruse të cilët 
ndryshojnë shumë shpejtë, mirëpo zako-
nisht, çdo vit ekziston një virus kryesor, i 
cili përhapet në gjithë botën. Transmetimi 
i sëmundjes bëhet me anë të spërklave të 
cilat mund të barten me ajër, ose mund 
ta kontaminojnë ushqimin. Simptomat fil-
lojë nga një deri në katër ditë pasi virusi 
futet në organizëm. 
Gripi zakonisht fillon si mungesë e përgjit-
hshme e vullnetit që zgjat disa orë, ngan-
jëherë edhe disa ditë. Pastaj simptomat 
fillojnë të përkeqësohen duke shkaktuar 
jokomoditet të përgjithshëm.
Sa i përket simptomave të fytit janë të ng-
jashme, ose më të lehta sesa te ftohja e 
zakonshme:

- dhimbja në fyt është zakonisht simpto-
ma e parë 
- pastaj fillon rrjedhja e sekretit nga hun-
da 
- edhe fyti prodhon sekret 
- paraqitet ënjtje e mukozës së hundës 
dhe fytit 
- teshtitja dhe kollitja janë simptoma të 
rëndësishme po ashtu

Te gripi janë shumë më të fuqishme 
simptomat e përgjithshme:
- zakonisht ka temperaturë të lartë, e cila 
konsiderohet si simptoma kryesore, e cila 
e dallon gripin nga ftohja e zakonshme 
- pavarësisht temperaturës, disa pjesë të 
trupit janë të ftohta 
- paraqitet mundimi në stomak, zako-
nisht edhe vjellje, sidomos te fëmijët dhe 
të rinjtë 
- zakonisht ekziston ndjenja e lodhjes dhe 
dobësimit 
- kokëdhimbja është e pranishme 
- dhimbje në stomak dhe çrregullime të 
tretjes 
- dhimbje në të gjithë trupin, sidomos në 
muskuj dhe nyje 
- dhimbje dhe shtangim të lehtë në qafë 
- sytë mund të skuqen dhe irritohen 
- po ashtu edhe lëkura mund të skuqet 

Si të dallosh që dikush ka ftohje të 
zakonshme apo simptoma të gripit
Kur një person, ose sidomos një fëmi-
jë, sëmuret nga ftohja e zakonshme ose 
ka simptoma të ngjashme me gripin, 
është me rëndësi të matet temperatura, 
të shikohet prania e sekretit në hundë 
ose fyt, teshtitja ose kollitja, të shikohet 
shtangimi i qafës dhe të kontrollohet i 
gjithë trupi për të gjetur ndonjë njollë të 
kuqe. Këto kontrollime duhet të bëhen 
disa herë brenda 24 orësh me qëllim që 
të dallohet nëse një sëmundje është th-
jeshtë një ftohje apo një grip, në raport 
me ekzistimin një sëmundjeje më të rën-
dë, siç është meningjiti.                      aj

Ftohja e zakonshme dhe gripi janë gjendje të cilat japin simptoma lokale nga hunda, fyti dhe veshi, si edhe simpto-
ma të përgjithshme, temperaturë dhe ethe. Ftohja e zakonshme dhe gripi mund të paraqiten në disa forma, duke 
filluar nga ato më lehtat deri te format e rënda. Te ftohja e zakonshme, simptomat e para paraqiten në fyt dhe 
mbesin si simptoma kryesore. Ndërsa te gripi dominojnë: ethet, dhimbja e trupit, mundimi në stomak, plogështia, 
si edhe simptomat tjera të përgjithshme.
Te ftohja, simptomat e para paraqiten në fyt dhe mbesin si simptoma kryesore. Ndërsa te gripi, ethet, dhimbja e 
trupit, mundimi në stomak, plogështia, si edhe simptomat tjera të përgjithshme, janë dominuese.

Ftohja e zakonshme dhe gripi
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Von Leo Dietrich

Es ist kurz vor acht Uhr morgens, in Zürich. 
Bereits warten ein Dutzend Menschen vor 
dem Eingang. Schweigen herrscht. Dass 
niemand spricht liegt vielleicht daran, dass 
alle einen unterschiedlichen Migrationshin-
tergrund haben. Endlich geht die Tür auf 
und es bilden sich sofort Warteschlangen 
vor den Schaltern. 
Ab jetzt ist das Migrationsamt des Kantons 
Zürich, wie jeden Werktag, für acht Stun-
den geöffnet. Während dieser Zeit treffen 
jeweils über 3’000 Anfragen ein, auch per 
Telefon, Post und E-Mail. Um diesen admi-
nistrativen Andrang zu bewältigen sind 140 
Mitarbeiter im Dauereinsatz. Eine davon ist 
Ursula Walter*. Sie besitzt langjährige Er-
fahrung im Publikumsverkehr. «Aufgabe 
des Migrationsamtes ist, das Bundesgesetz 
für Ausländer auf kantonaler Ebene um-
zusetzen und das Anwesenheitsrecht von 
Ausländern zu überprüfen.» 

Visa für alle
Schnell wird einem klar, weshalb der An-
drang so gross ist: Die Ausländer suchen 
das Migrationsamt auf, um eine Aufent-
haltserlaubnis zu bekommen. Beispiels-
weise, wenn sie in der Schweiz einer 
Arbeitstätigkeit nachgehen wollen oder Fa-
milienmitglieder nachziehen. Dies ist aber 
noch lange nicht alles. 
Das Amt für Migration regelt auch die 
Aufenthaltsbewilligung von Touristen, Be-
suchern von Familienangehörigen in der 

Schweiz, Geschäftsleuten, Studenten, Wis-
senschaftlern, Forschungsmitarbeitern, 
Spitalpatienten und illegalen Aufenthaltern, 
die in der Schweiz heiraten wollen. Die 
Asylverfahren werden jedoch in Bern beim 
Bundesamt für Migration behandelt. Nebst 
den persönlichen Anfragen am Schalter 
treffen auch viele per Telefon und E-Mail 
ein. Oft geht es um ein Rückreise- oder 
Ersatzvisum, das Ausstellen eines Aus-
weises, Namensänderungen, Anträge und 
alle Arten von Auskünften. Ursula Walter 
findet ihre Arbeit vielseitig und spannend. 

«Irgendwann hat man aus jedem Land die-
ser Welt einen Menschen vor sich gehabt. 
Interessant finde ich auch den Kontakt zu 
verschiedenen Kulturen, Sprachen und 
Mentalitäten.» Die Mitarbeiter beherrschen 
viele Sprachen und somit bestehen in der 
Kommunikation am Schalter keine Schwie-
rigkeiten. In seltenen Fällen, beispielswei-
se bei afrikanischen Sprachen, muss der 
Kunde jemanden mitnehmen, der für ihn 
übersetzt. 

Bis an die Grenzen
Ganz ohne Schwierigkeiten geht es aber 
auch im Migrationsamt nicht. «Wir ver-
zeichnen ernorm viele Geschäftsfälle und 
daraus ergibt sich eine Menge Arbeit und 
ein grosser Druck für die Angestellten. 
Auch spielen sich hier täglich menschliche 
Schicksale ab, die für den Schalterbeam-
ten schwer zu verarbeiten sind. Nein sa-
gen, wenn etwas nicht möglich ist, und mit 
den darauffolgenden Reaktionen des Kun-

den umgehen zu können, ist nicht immer 
einfach. Es gibt zudem Fälle, in denen das 
Rechtssystem schamlos ausgenutzt wird. 
Häufig besteht eine selbstverständliche 
Forderungshaltung seitens des Kunden, 
was viel Durchsetzungsvermögen verlangt. 
Geduld und Einfühlungsvermögen ist auch 
gefragt, wenn man sichergehen möchte, 
dass das Gegenüber alles richtig verstan-
den hat.» 

Dahinter ein stressresistenter 
Menschen-Mix
Angesichts dieser Anforderungen sollte 
ein Mitarbeiter im Publikumsverkehr eine 
mindestens 3-jährige Lehre abgeschlossen 
haben und bereits berufliche Erfahrung 
mitbringen. Auch eine gewisse Lebenser-
fahrung, um für heikle Situationen gewapp-
net zu sein, wird vorausgesetzt. Ausserdem 
verlangt man von ihm Sprachkenntnisse in 
Deutsch, Französisch, Englisch, Italienisch 
und neuerdings auch in Spanisch. Die 
Schweizer Bürgerschaft ist zwingend, bei-
spielsweise um Visa ausstellen zu dürfen. 
«Bei uns arbeiten Leute aus den verschie-
densten Richtungen: ehemalige Flight-At-
tendants, Polizisten, Hochschulabgänger 
und auch ein Bäcker-Konditor.» 

Zukünftig wird noch mehr Arbeit auf das 
Migrationsamt des Kantons Zürich zukom-
men. «Dies erstaunt nicht, denn die Schweiz 
und insbesondere Zürich sind attraktive 
Wirtschaftsräume.» Mit der biometrischen 
Datenerfassung, möglichen Gesetzesrevi-
sionen, Folgen von Kriegsausbrüchen und 
humanitären Katastrophen ist ein Ende der 
zunehmenden Arbeitslast nicht absehbar.
Es ist nun 16 Uhr und die Schalterhalle 
leert sich langsam. 
«Trotz solchen Schwierigkeiten und Erleb-
tem freue ich mich jeden Tag, arbeiten zu 
gehen», sagt Ursula Walter nach Schalter-
schluss und macht sich zurück auf den 
Weg an ihren Arbeitsplatz.

* Name von der Redaktion geändert.

Zwischen den Welten
Ein Blick hinter die Schalter des Migrationsamtes des Kantons Zürich

Migrationsamt des Kantons Zürich

• 140 Mitarbeiter
• 3’300 Anfragen täglich (Schalter, 
Telefon, Post, E-Mail)
• 260'000 Geschäftsfälle pro Jahr
• 8’180 Personen im Asylprozess 

Der Ort, an dem die Aufenthaltsbewilligungen erteilt werden

Täglich über 3‘000 Anfragen, bei einem Auslän-
deranteil von 23% im Kanton Zürich
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Vaksinimi kundër gripit sezonal
Si çdo vit, ashtu edhe më 2009, popul-
latës do t’i ofrohet një vaksinim kundër 
gripit sezonal. Vaksinimi u rekomandohet 
të gjithë personave mbi 65-vjeçarë, per-
sonave me sëmundje kronike, foshnjave 
të lindura para kohe për dy dimra me rad-
hë, që nga mosha 6-mujore, banorëve të 
shtëpive të pleqve dhe atyre nëpër shtëpi 
për përkujdesje. Veç kësaj, vaksinimi u 
rekomandohet edhe personave që kanë 
kontakte të vazhdueshme me njerëz që 
janë me rrezik më të lartë të komplikime-
ve – qofshin ata anëtarë të familjes, ko-
legë të punës apo shokë të kohës së lirë. 
Për personat me një rrezik më të lartë të 
komplikimeve si dhe për ata që janë mbi 
65-vjeçarë, shpenzimet e vaksinimit i bart 
sigurimi shëndetësor. 

Vaksinimi kundër gripit 
pandemik (H1N1) 2009
Kush duhet të vaksinohet? 
• Vaksnimi rekomandohet se pari për: 
– Punonjësit e shëndetësisë në kontakt 
me të sëmurët; 
– Punonjësit aktivë, që kujdesen për fos-
hnja nën 6 muaj; 
– Gratë shtatëzëna që prej 3 mujorit të 
dytë apo gratë lehona; 
– Foshnjat nga 6 muajsh deri në 2 vjeç; 
– Personat me sëmundje kronike 
(veçanërisht me probleme frymëmarrje 
si azma, pneumonia obstruktive kroni-
ke dhe bronshit apo fi brozë cistike; Së-
mundje të zemrës dhe të enëve të gjakut; 
Difekte në zemër të lindura; Sëmundje të 
metabolizimit si diabeti; Insufiçence rena-
le; Sëmundje gjaku; Imunosupresioni); 

– Personat që jetojnë në të njëjtën shtëpi 
me ata të tre grupeve të përmendur më 
sipër apo me foshnja nën 6 muaj. 
• Përgjithësisht vaksinimi kundër gripit 
pandemik (H1N1) 2009 u rekomando-
het të gjithë personave (duke nisur nga 
mosha 6 muaj) të cilët duan të mbrojnë 
veten dhe njerëzit që i rrethojnë nga gripi 
pandemik (H1N1)2009 dhe ndërlikimet 
e tij. 

Kujt nuk i rekomandohet vaksina? 
• Foshnjave nën 6 muaj; 
• Personave me sëmundje me tempera-
turë të lartë; 

• Grave shtatzëna në 3-muajshin e parë; 
• Personave alergjikë ndaj së bard-
hës së vezës ose atyre që kanë shfaqur 
reaksione të rënda ndaj një vaksinimi të 
mëparshëm kundër gripit sezonal si edhe 
personat, të cilët marrin medikamente 
kundër koagulimit të gjakut, duhet të fl 
asin paraprakisht me mjekun e tyre. 

Cfarë efektesh anësore 
mund të ketë vaksina? 
• Efektet anësore janë përgjithësisht të 
padëmshme dhe zgjasin më pak se tre 
ditë: 
– Reaksion në vendin e injeksionit si 
dhimbje, skuqje dhe enjtje; 
– Ndonjëherë reaksione pezmatuese me 
temperaturë, ethe, dhimbje muskujsh 
dhe kyçesh, dhimbje koke dhe lodhje. 
• Shumë rrallë mund të paraqiten reksi-
one alergjike të ashpra pasi kanë kaluar 
pak minuta apo disa orë pas vaksinimit. 

Në rast efektesh anësore të vazhdueshme 
apo të rënda informoni mjekun tuaj që të 
mund t’ju kurojë dhe t’ja bëjë të ditur Zy-
rës Zviceriane për Lejimin dhe Mbikqyr-
jen e medikamenteve (Swissmedic). 

Cilat janë veçantitë e vaksinës? 
• Vaksina përmban pjesë të virusit (an-
tigjene) të cilat janë përzjera me një sub-
stancë të veçantë lipide që forcon reagi-
min imunologjik të organizmit. Nuk mund 
të shkaktojë grip. 
• Vaksina mbron shumicën e të vaksinu-
arve kundër sëmundjes dhe ndërlikimeve 
të saj. 
Vaksinimi është falas.

Vaksinimi kundër gripit pandemik
Vaksinimi është metoda që ka më së shumti efekt në mbrojtjen kundër gripit. Në rast të ndonjë sëmundjeje ng-
jitëse, vaksinimi e përgatit sistemin imunitar për ta dalluar virusin dhe për t’u mbrojtur nga ndonjë infeksion i 
mundshëm. Rreziku nga ndonjë sëmundje, si dhe komplikimet e ndërlidhura me të, zvogëlohen në mënyrë të kon-
siderueshme tek grupet e rrezikuara. Vaksinimi nuk është i detyrueshëm. Ai u rekomandohet personave të cilët i 
ekspozohen rrezikut më të lartë të komplikimeve si dhe personave tjerë që janë të afërt me ta. Por mund të vak-
sinohen gjithashtu edhe të gjithë personat tjerë që dëshirojnë t’i shmangen sëmundjes së gripit
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Pal Shtufi

Në mbarim të nëntorit më erdhi një 
e-mail që më ftonte në një shoqërim 
dhe përkthim të pazakonshëm për 
mua. Më shkruante Docenti i Shkollës 
së lartë Pedagogjike nga Lucerni, Ste-
phan Zopfi dhe më tregon se një grup 
pedagogësh nga Tirana dhe Vlora do 
të jenë dy ditë mysafirë të SHLP në Lu-
cern, gjegjësisht të Komunës së Lucer-
nit. E pranova këtë detyrë më shumë 
nga kureshtja për ta parë nga afër se si 
zhvillohet një vizitë e kësaj natyre.
Natyrisht, gjithçka filloj me saktësi dhe 
me një organizim të përkryer nga ana 
e Docentit z. Stephan Zopfi. Arsimtarët 
e shkollës së mesme, “Skënder Sasi” 
nga Tirana ishin katër: Drejtoresha Ele-
nia Zadeja, arsimtaret: Suzana Prençi, 
Arjeta Bega dhe Refat Xhina ndërsa 
ata nga shkolla e mesme profesionale 
“Pavarësia” ishin: Gentian Boçi, Anila 
Gani dhe Myrtezan Muço. 
Që nga ora nëntë ishte organizuar një 
vizitë në një shkollë fillore në Lucern 
ku shumica e nxënësve ishin të huaj. 

Ishte një objekt i ri dhe pothuajse tërë-
sisht modern. Të gjithë mysafirët nga 
Shqipëria e përcollën një orë mësimore 
dhe pas asaj ore, takuam arsimtarët 
zviceranë ku ju shtroheshin pyetje nga 
më të ndryshmet. Natyrisht, të gjitha 

përgjigjet ishin profesionale dhe ju 
shërbenin shumë mirë koleg(ë)eve 
nga Shqipëria. Në këtë shkollë fil-
lore kishte edhe nxënës shqiptarë 
me të cilët gjithashtu janë shkëm-
byer disa kontakte. 
Gjatë kësaj vizite në këtë shkollë, 
vrojtoheshin jo vetëm kushtet te-
knike por edhe mënyra dhe met-
odat pedagogjike që zhvilloheshin 
gjatë dhe pas procesit mësimor. 
Më e veçanta ishte praktika i një 
komunikimi multietnik, i shkallës 
më të lartë të mundshme, e që 
tregonte një  zhveshje totale nga 
raca, nacionaliteti apo gjinia. 
Pas kësaj vizite, shkuam në një 
kopsht parashkollor që ishte 
gjithashtu brenda kësaj shkolle. 
Ora që kaluam duke e përcjell 
procesin edukativ edhe në këtë 
institucion, ishte një përvojë e 
mirë për arsimtaret nga Shqipëria 
sepse aty panë drejtpërdrejt ng-

rohtësinë, afërsinë dhe edukimin 
pothuajse familjar që ju ofronte 
edukatorja fëmijëve të vegjël.
Gjatë gjithë kohës, drejtoresha e 
shkollës fillore nga Tirana, zonja 
Elenia Zadeja, shënonte çdo imtë-
si dhe fotografonte të gjitha objek-
tet, vizatimet, teknikat, nxënësit 
dhe arsimtarët. Zonja Zadeja zo-
tohej se do të zbaton në shkollën 
e saj shumë metoda të punës që 
arriti t’i shohë këtu në Lucern.
Stephan Zopfi, drekën e kishte 
organizuar gjithashtu në funksi-
on të qëllimit të vizitorëve. Pra ne 
drekuam në një shtëpi pleqsh dhe 
me një kuzhinë shumë të mirë, e 
cila ishte edhe e njohur si e tillë në 
atë rreth. Shtëpia e pleqve ishte 
absolut moderne dhe në kuzhinën 
e tyre kishin të drejtë të drekonin 
edhe zyrtarë të tjerë komunal. 
Duke e kuptuar këtë vizitë në funk-
sion pedagogjik, mund të themi se 

gjithçka edhe u zhvillua në këtë drejtim 
sepse na u dha rasti që ta vizitojmë një 
shkollë fillore ku një qind për qind të 
fëmijëve ishin zviceranë. Ne e vizituam 
këtë shkollë dhe që të gjithë erdhëm 
në përfundim se asnjë dallim nuk e 
hetoje në krahasim me shkollën fillore 
që përbëhej nga shumica e nxënësve 
të emigrantëve. Përkundrazi, ne pamë 
një shkollë që ishte shumë më e vjetër 
nga ajo me nxënës multietnikë.  
Pos vizitave nëpër shkolla, arsimtarët 
nga Shqipëria u pritën edhe në Rek-
torat dhe pothuaj se çdo kund takonin 
personalitetet që tanimë ishin njohur 
në Shqipëri. Gjithashtu, mysafirët u 
përcollën edhe në qytetin e vjetër të 
Lucernit duke vizituar vendet dhe ob-
jektet historike dhe duke mësuar diç 
nga historia e tyre.
Dreka e fundit dhe pritja e kulmore 
ishte organizuar në Komunën e Lucer-
nit, tek Kryetari i qytetit zotëri Urs W. 
Studer. 

Zotëri Urs Studer i njihte disa arsimtare 
dhe arsimtarë personalisht dhe ai ishte 
mahnitur nga pritja e ngrohtë që i kis-
hin bërë në Shqipëri në maj të këtij viti. 
Së këndejmi doli shumë interesante 
fjala e tij: Jemi munduar t’ju bëjmë një prit-
je modeste për t’ju kthyer pritjen tuaj aq të 
ngrohët dhe miqësore që na e keni bërë në 
Shqipëri. Pasuan dhuratat e përgatitura 
për vizitorët dhe shkëmbimi i falënde-
rimeve reciproke. 
Natyrisht, drejtoresha Elenia Zadeja, 
kishte sjell dhurata shumë simpatike 
për Kryetarin e qytetit të Lucernit dhe 
edhe kjo ishte një shenjë e respektimit 
të miqësisë së re mes këtyre njerëzve. 
Vizitorët nga Shqipëria ishin të men-
dimit se nga kjo vizitë është fituar një 
përvojë shumë interesante për në fus-
hën e edukimit dhe të arsimimit. 

ARSIMTARET NGA SHQIPËRIA MYSAFIRË TË SHL-PEDAGOGJIKE NË LUCERN
Me datën 1 dhe 2 dhjetor 2009, arsimtarët e dy shkollave të mesme, nga Tirana dhe nga Vlora, ishin për vizitë në Shkollën e Lartë Pedagogjike të Lucernit (Pädagogische Hochschule Luzern). Ishte kjo një kthim i vizitës që në maj të 
këtij viti i kishin bërë zyrtarët e lartë të Shkollës Pedagogjike nga Lucerni, në krye me kryetarin e qytetit të Lucernit zotëri Urs W. Studer, qytetit të Tiranës dhe Vlorës

Grupi i arsimtareve në një orë mësimore në Lucern

Të gjithë në pritje të Kryetarit të qytetit të Lucernit, zotëri Urs Studer
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rimeve reciproke. 
Natyrisht, drejtoresha Elenia Zadeja, 
kishte sjell dhurata shumë simpatike 
për Kryetarin e qytetit të Lucernit dhe 
edhe kjo ishte një shenjë e respektimit 
të miqësisë së re mes këtyre njerëzve. 
Vizitorët nga Shqipëria ishin të men-
dimit se nga kjo vizitë është fituar një 
përvojë shumë interesante për në fus-
hën e edukimit dhe të arsimimit. 

ARSIMTARET NGA SHQIPËRIA MYSAFIRË TË SHL-PEDAGOGJIKE NË LUCERN
Me datën 1 dhe 2 dhjetor 2009, arsimtarët e dy shkollave të mesme, nga Tirana dhe nga Vlora, ishin për vizitë në Shkollën e Lartë Pedagogjike të Lucernit (Pädagogische Hochschule Luzern). Ishte kjo një kthim i vizitës që në maj të 
këtij viti i kishin bërë zyrtarët e lartë të Shkollës Pedagogjike nga Lucerni, në krye me kryetarin e qytetit të Lucernit zotëri Urs W. Studer, qytetit të Tiranës dhe Vlorës

Prtja e arsimtarëve nga zotëri Studer në zyren e tij

Stephan Zopfi, protagonisti i kësaj miqësie të re
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Isidor Koti vjen para lexuesit me një libër 
të ri në fushën e gazetarisë. “Mediakriza 
sociale” renditet në lëmin e studimeve të 
gazetarisë shqiptare që, edhe pse të pak-
ta në numër, po pasurohen nga autorë të 
rinj e me perspektivë. 
Periudha prej pesë vjetësh në rolin e pe-
dagogut dhe gazetarit aktiv i ka mjaftuar 
për të sjellë në jetë librin e dytë autorit të 
ri, i cili ende nuk i ka mbushur 27 vjet. 
Pas librit “Hirushja është zgjuar” kushtuar 
radios, këtë herë Isidori vjen me një stu-
dim që synon të pasqyrojë gjerësisht rolin 
që media lypset të luajnë në mbrojtjen, 
respektimin e promovimin e të drejtave 
të të dhunuarve në shoqëri, veçanërisht 
fëmijëve. 
“Media në përgjithësi dhe ajo e shkruar 
në veçanti mund të luajë një rol të rën-
dësishëm për mbrojtjen dhe promovimin 
e të drejtave. Një raportim korrekt dhe 
profesional ndihmon në njohjen dhe kup-
timin e kësaj situate për publikun e gjerë, 
evidentimin e problemeve si dhe adresi-
min e tyre nga politikëbërësit dhe shoqë-
ria” - thekson autori në studim.
Libri prej 170 faqesh përmban pesë kapi-
tuj dhe përfshin periudhën studimore të 
dy viteve të fundit. Në tekst nënvizohet 
se, përgjatë viteve demokratike pasko-
muniste në Shqipëri, mediat në përgjithë-
si, dhe sidomos revistat e gazetat, fituan 
të gjitha hapësirat e nevojshme politike, 
sociale e profesionale, për të trajtuar pa 
kufizime gjithë gamën e problemeve që e 

shqetësojnë shoqërinë shqiptare. 
Në këtë kuadër, vend të veçantë zë edhe 
problematika e pasqyrimit të dhunës dhe 
veçanërisht e dhunës së ushtruar ndaj fë-
mijëve. Jo pak probleme janë vërejtur te 
gazetarët, sidomos në ndikimet psikolog-
jike dhe etikën profesionale. 
Këto janë arsyet kryesore pse autori Isidor 
Koti e kthen në objekt studimi këtë çështje 
mjaft komplekse të pasqyrimit të dhunës 
ndaj fëmijëve në shtypin shqiptar. 
Me qëllim që studimi të jetë sa më anali-
tik dhe i thelluar, autori është përqendru-
ar në gazetat që kanë më shumë ndikim 
në opinionin e shqiptarëve, të botuara 
përgjatë dy viteve të fundit. 
Gazetari dhe studiuesi Isidor Koti i ka 
analizuar me vëmendje edhe aktet lig-
jore e nënligjore kryesore, të miratuara 
nga strukturat përkatëse ndërkombëtare 
dhe nga Kuvendi i Shqipërisë e që kanë 
të bëjnë me parandalimin e dhunës që 
ushtrohet ndaj tyre, me pasqyrimin e 
dhunës ndaj fëmijëve në media të ndry-
shme etj. 
Duke argumentuar se në shtypin shqip-
tar nuk respektohen sa dhe si duhet aktet 
ligjore e nënligjore përkatëse në pasqyri-
min e dhunës së ushtruar ndaj fëmijëve. 
Në libër theksohet se shpesh, për qëllime 
komerciale, gazetat i pasqyrojnë skenat 
e dhunës në vendet më të dukshme në 
gazetë, të cilat ndikojnë negativisht në 
shoqërizimin jo vetëm të fëmijëve dhe të 
rinjve, por edhe të prindërve të tyre. 

Në këtë studim arsyetohet se në pasqyri-
min e dhunës së ushtruar ndaj fëmijëve, 
gazetarët, në mjaft raste, dhunojnë krite-
ret e etikës së gazetarit. 
Analizat e argumentuara sociologjike au-
tori i ka shoqëruar edhe me sugjerime 
profesionale për përmirësimin e mënyra-
ve të paraqitjes së dhunës ndaj fëmijëve 
nëpër faqet e gazetave. “Sugjerime të tilla 
burojnë natyrshëm nga logjika e parashtri-
mit profesional të çështjeve dhe janë larg 
moralizmave të thata, të cilat përgjithë-
sisht bëjnë efekt të kundërt” – thekson 
recensuesi i librit Prof. Zyhdi Dervishi. 
Kush është Isidor Koti?
Koti lindi në Gjirokastër më 16 dhjetor 
1982. Pas përfundimit të liceut në qyte-
tin e lindjes, vazhdoi studimet universita-
re për gazetari në Universitetin e Tiranës 
(2001-2005), për të vijuar më pas spe-
cializimin në filozofi dhe sociologji (2006-
2008). Prej tetorit 2005 ai është pedagog 
në Universitetin “A. Xhuvani” në Elbasan, 
në lëndën Gazetari Radio, Marrëdhënie 
me Publikun dhe Etika e Medias si dhe 
lektor në Universitetin e Tiranën në lëndët 
e komunikimit. Autor i shkrimeve e kum-
tesave studimore brenda dhe jashtë ven-
dit dhe trajnues, organizator e moderator 
i konferencave për median. Ai ka kryer 
specializime në disa shtete si Gjermani, 
Zvicër, Hungari, Serbi, Armeni, etj., dhe 
ka marrë diplomë specializimi nga Akade-
mia e Radios “DW” në Bonn-Gjermani. 

Doriana Metollari, hermesnews.org

Kriza e medias shqiptare në optikën e gazetarit dhe studiuesit Isidor Koti

Mediakriza sociale
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Edhe pse moti deri tash ka qenë më shumë 
pranveror sesa dimëror, megjithatë automobi-
lin duhet ta keni gati për dimrin e ftohtë dhe 
të gjatë. Për siguri në rrugë gjatë dimrit ekzis-
tojnë dy lloj këshillash - më mirë t’i dëgjojmë 
ato - sesa të pendohemi më pastaj. 
Në Zvicër, për dallim nga disa vende evro-
piane, përdorimi i pajisjeve dimërore është 
i rregulluar në bazë kohore. Kështu, nga 15 
nëntori deri më 15 mars shoferët obligohen 
që ato t’i bartin në makinë.
Me pajisjet dimërore nënkuptohet: përdorimi 
i të katër gomave dimërore apo zinxhirëve në 
rrotat tërheqëse - megjithatë ekspertët këshil-
lojnë që vozitësit, ndër tjera, të kontrollojnë 
domosdo frenat dhe aftësitë e tyre frenuese 
– ashtu që gjatë frenimit në rrafshinë, vetura 
nuk do të duhej të anonte.
Ndërrojini filtrat dhe vajin e automobilit tuaj 
dhe kërkoni nga automekaniku që t’i kontrol-
lojë kabllot dhe gypat e motorit për të parë 
ndonjë dëmtim të mundshëm. Kontrollojini 
dritat, mekanizmin e ndezjes dhe gjendjen e 
baterisë - madje rekomandohet edhe kontrolli 
i bazës së makinës si dhe gjendja e përgjit-
hshme e llamarinës së automobilit.
Dëmtimet e vogla të ngjyrës është më mirë të 
riparohen para dimrit, sepse shpesh kombini-
mi i kripës me baltë – që ngjiten në makinën 
tuaj - mund ta përkeqësojnë gjendjen e saj.
Vozitësit me përvojë nuk e përdorin kot sh-
prehjen: „Gomat ta shpëtojnë kokën“. Bash-
kë me frenat dhe mekanizmin drejtues, gjatë 
dimrit gomat janë elementi më i rëndësishëm 
i sigurisë. Gomat e dimrit me formën e tyre 
karakteristike, më lehtë lëvizin nëpër borë 

sesa gomat verore. Kështu automjeti do të 
lëvizë më lehtë nga vendi dhe më lehtë do 
të ndalet, respektivisht do të frenojë. Është e 
qartë se gomat e verës nuk do të ngjiten si 
duhet në borë - andaj nuk do t’ju hyjnë në 
punë fare. Pos gomave të shtrenjta nga prod-
hues me renome, në tregun zviceran mund 
të gjendet edhe një numër i madh gomash 
cilësore me çmim të arsyeshëm.
Është shumë e rëndësishme që të përzgjidhet 
kompleti i vërtetë i gomave për automjet nga 
i njëjti prodhues dhe të montohen në të katër 
rrotat, e jo vetëm në ato tërheqëse. 
Natyrisht, nëse buxheti familjar nuk lejon bler-
jen e gomave të dimrit dhe në rast se ngisni 
nëpër rrugë të qytetit, mund të dimërohet 
edhe me goma universale, të cilat mund të 

përdoren edhe gjatë dimrit edhe gjatë verës.
Vozitësit e automobilave më të vjetër, gjithsesi 
duhet ta kontrollojnë gjendjen e baterisë, që 
të mos e sjellin çelësin kot në orët e ftohta të 
mëngjesit dhe të dëgjojnë “gugatjen” e ma-
kinës, apo edhe të kthejnë kokën nga ndonjë 
fqinjë, i cili mund t’i ketë kabllot për ndezjen 
e makinës. Është po ashtu e rëndësishme që 
të kontrollohet edhe gjendja e fluidit në auto-
mobil. Pikësëpari uji që shërben për ftohjen 
e makinës. Para çdo dimri, vozitësve u reko-
mandohet kontrollimi i antifrizit dhe ndërrimi 
i tij me kohë. Kushtojini vëmendje edhe flui-
dit për pastrimit e xhamit të përparmë, i cili 
duhet t’i rezistojë ngrirjes, si dhe kontrollojeni 
gjendjen e fshesave të këtij xhami dhe atij të 
prapmë.                                                    aj

Përgatiteni automobilin për dimër 
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“Të dua”
Madje edhe femrat e vështira të cilat ‘nuk 
bien’ në flirt, kënaqen kur dëgjojnë këto 
dy fjalë nga partneri. 
Është me rëndësi që këto fjalë të thuhen 
në momentin e duhur dhe në vendin e 
duhur- atëherë efekti i tyre është i ga-
rantuar. Ndoshta do t’i lëkunden gjunjët, 
apo mund t’i bie të fikët, mirëpo këto janë 
pasoja të dëshirueshme...

“Ke të drejtë” 
Të jemi të sinqertë, kjo fjali u pëlqen të 
gjithëve. Kur personi me të cilin jeni në 
lidhje pranon se në një temë të caktuar 
ju dini më shumë, atëherë në organizëm 
paraqitet një ‘valë’ e adrenalinës e cila 
nxit një ndjenjë shumë të ëmbël sikurse 
vetë dashuria. 
Edhe pse nganjëherë duhet të keni të 
drejtë, nuk është mirë që gjithmonë të 
jetë ashtu. Nëse femra ka shprehi të tillë 
që gjithmonë të ketë të drejtë, atëherë kjo 
shprehje nuk e ka vlerën e duhur, dhe 
shumë shpejtë do të vijë deri te konflikti 
me partnerin.
Ata të cilët dëshirojnë që gjithmonë të 
kenë të drejtë, në vend të kësaj do të ish-
te mirë që të mundohen të jenë të gë-
zuar dhe të lumtur. Lejojeni partnerin që 

nganjëherë të jetë fitues i debatit, dhe bu-
zëqeshni nganjëherë dhe thojeni fjalinë e 
artë: “Ke të drejtë”. Kjo nuk do t’ju mbysë, 
por do ta gëzojë partnerin tuaj.

“Je e përsosur për mua”
Për secilën femër është me rëndësi që 
të ketë qëndrim pozitiv për veten e saj. 
Nëse fillon të mendojë negativisht dhe 
të ketë vlerësim të ulët për veten e saj 
shumë shpejt mund të bëhet e pasigurt 
dhe personaliteti i saj të lëkundet. 
Prandaj, gëzojeni të dashurën tuaj me sh-
prehjen e këndshme, e cila do ta kënaqë 
atë dhe ju do të jeni krenar për këtë gjë.

“Pranoj”
Nuk duhet të jeni të fiksuar pas martesës 
që kjo fjalë t’ju duket e rëndësishme. 
Nëse ëndërroni për ditën kur partnerja 
juaj do të thotë se dëshiron të martohet 
me ju, është me rëndësi ta dini se ajo vër-
tet e do këtë gjë. Këmbimi i premtimeve 
të martesës, për femrën është një hap 
shumë i madh. 
Ky është një hap i cili e frymëzon atë dhe 
e dërgon drejt lumturisë së përjetshme 
dhe e bën të përqendrohet në ndërtimin 
e një të ardhme të lumtur sikurse në ën-
drrat e saj.                                          aj

Çka dëshiron femra të dëgjojë
Shprehjet e tilla, si „Mos ke humbur në peshë?“ vërtet tingëllojnë mirë në veshin e femrës, mirëpo kur është në 
pyetje lidhja ose dashuria, ekzistojnë edhe shprehje të tilla nga të cilat shkrihet zemra e femrës.

„Të bësh dashuri një herë ose dy herë 
në javë, do të thotë të sfidosh gripin,“ 
kështu thonë ekspertët amerikanë, duke 
theksuar se gjithçka duhet berë pa e te-
pruar. Studimi tregon se të bërit dashuri 
i bën mirë trupit dhe mendjes. Studimet 
tregojnë se erosi ka një ndikim pozitiv 
mbi shëndetin. 
Madje, ai mund të jetë aq pozitiv sa 
mund të parandalojë edhe gripin. Disa 
psikologë amerikanë në Pensilvani kanë 
zbuluar se njerëzit që bëjnë dashuri të 
paktën dy herë në javë përmirësojnë sis-
temin imunitar. Shkencëtarët kanë vënë 
re se seksi ndikon mjaft pozitivisht për 

mbajtjen në nivele të pranueshme të 
imunoglobinës, një antigjen që ndodhet 
në koracën e mukozës, i vendosur ne 
linjën e parë, që ka për qëllim mbrojtjen 
ndaj te ftohtit dhe gripit. Për të zbuluar 
efektet që ka seksi në nivelin e imuno-
globinës, Karl Çarnetski nga Universiteti 
„Wilkes“, si dhe kolegu i tij Frank Bren-
an kanë testuar jetën seksuale të 111 
studentëve të grupmoshave 16-23 yjeç, 
duke monitoruar nivelin në rritje të imu-
noglobinës. 
Rezultatet e studimit, të publikuara në 
revistën e njohur „New Scientist“, kanë 
treguar se studentët që kishin new jetë 
seksuale më të varfër në javë, kishin një 
rënie të nivelit të imunoglobinës, kraha-
suar me studentët që kryenin marrëdhë-
nie seksuale të paktën dy herë në javë.
Duke iu referuar këtyre të dhënave, Kli-
ford Lovell, imunilog i Universitetit të Ka-

lifornisë, shpjegon se personat që kanë 
një jetë aktive seksuale mund të jenë 
më pak të ekspozuar ndaj infeksioneve. 
„Sistemi imunitar nxit në mënyrë natyra-
le prodhimin e cilësinë e imunoglobinës 
në rast se një person kryen marrëdhënie 
të shpeshta seksuale“, thekson Lovell. 
Mbi të gjitha, studimi tregon se në rast 
se marrëdhëniet seksuale janë të tepru-
ara gjatë periudhës dimërore, ato mund 
te bëhen shkak për probleme anësore 
shëndetësore dhe kjo vjen për shkak të 
rrirjes së paparashikueshme të nivelit të 
imunoglobinës, moment ky ende i pas-
hpjeguar. 
Sipas Karl Çarnetskit, studentët që krye-
jnë më shumë marredhënie seksuale 
mund të gjenden përballë problemeve 
psikologjike siç janë ankthi dhe stresi, 
faktorë që ndikojnë ne uljen e nivelit të 
imunoglobinës./Zhurnal/

Dashuria kuron sëmundjet
Disa psikologë amerikanë në Pensilvani 
kanë zbuluar se njerëzit që bëjnë da-
shuri të paktën dy herë në javë përmirë-
sojnë sistemin imunitar
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Po t’i hedhim një sy më të hollësishëm 
këtij sondazhi del se 51% e zviceranë-
ve nga pjesa gjermanofone mbeten më 
skeptikët, ku 51% prej tyre mendojnë se 
22% e të huajve janë „shumë“, ndërsa 
në Zvicerën italiane vetëm 39 % ndajnë 
të njëjtin opinion me ta, ndërsa në atë 
franceze 31% janë pjesa skeptike. 
Shumica e pjesës gjermanofone mendon 
se politika zvicerane ndaj azilkërkuesave 
është „shumë e dobët“ (49%), për 42% 
është „në rregull“, ndërsa 8% mendo-
jnë se është „shumë e ashpër“.  Më 
Zvicerën italiane besojnë se janë ende të 
pamjaftueshme masat ndaj refugjatëve, 
ndërsa në pjesën frankofone ky qendrim 
arrin 35% të të intervistuarëve.           aj

Përmirësohet qëndrimi 
rreth të huajve në Zvicër
Është zbutur qendrimi i skeptikëve në raport me të huajt në Zvicër. Sipas një ankete 53,7% të pyeturve mendojnë 
se numri të huajve në Zvicër që ka arritur në 22% se nuk është „shumë i lartë“. Po sipas sondazhit me të njëjtën 
temë, pra analog, të kryer gjithnjë nga Isopublic më 1998, pra 11 vjet më parë, 52,3% mendonte  se kuota e 19% 
e të huajve që ishte asaj kohe, qe „tepër e lartë“, ndërsa vetëm 44,1% asaj kohe, mendonte ndryshe
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“Der 
Albaner”

Aktori kosovarë, Hazir Sh. Haziri ka fil-
luar të luaj në filmin që është produk-
sion i përbashkët gjermano-shqiptarë 
“Der Albaner”. Në fakt në këtë film 
luajnë edhe aktorë të tjerë shqiptarë, 
në mesin e të cilëve është edhe aktori 
Nik Xhelilaj, nga Shqipëria, i cili ka ro-
lin kryesor në film. Haziri ka thënë për 
Rozë se xhirimet e këtij filmi kanë filluar 
qysh në fillim të shtatorit, ku janë kryer 
skenat që kanë pasur për t’u luajtur në 
Shqipëri. Aktorë të tjerë shqiptarë që 
luajnë në film janë edhe Çun Lajçi dhe 
Luan Jaha. “Filmi është 80 për qind i 
financuar nga një produksion gjerman 
ndërkaq vetëm 20 për qind janë fi-
nancuar nga Qendra Kinematografike 
Kombëtare e Shqipërisë”, ka thënë 
Haziri për Rozë. Filmi ende është duke 
u xhiruar, por tani skenat janë zhven-
dosur në Gjermani, në të cilin vend 
është vetëm aktori Haziri ai që ka xhi-
ruar skena.
“Filmi flet për emigrantët shqiptarë që 
udhëton nga Shqipëria për në Gjerma-
ni pasi nuk ka para për të paguar ha-
raçin”, thotë Haziri. Sipas tij, jeta e kë-
tij personazhi kalon nëpër peripeci të 
shumta, pasi që ai vuan shumë duke 
punuar për të paguar haraçin që ka. 
Skena të filmit nga Shqipëria janë xhi-
ruar në qytetin më verior të Shqipërisë, 
Bajram Curr, ndërkaq skenat e tjera 
do të luhen në Gjermani. “Për mua ky 
ishte një fat i madh pasi që të xhirosh 
në një film të këtillë është nder”, tha 
Haziri.                                                      

mg

Ata pohuan vetëm se kishin ardhur në 
Tiranë për një projekt të rëndësishëm, 
ndërsa për “Panorama Plus” Albani 
pohoi se do të rikthehen sërish në Ti-
ranë nga mesi i dhjetorit për të realizuar 
projektin që kanë vendosur ta ruajnë të 
fshehtë. Por burimet tona kanë pohu-
ar se arsyeja pse çifti i këngëtarëve ka 
qenë në Tiranë, kanë qenë bisedimet 
me drejtuesit e TVSH-së për të qenë ata 
prezantuesit e Festivalit të Këngës në 
Radio Televizion, një festival që është 
bërë shumë i lakmuar vitet e fundit, për 
shkak se këngëtarët synojnë Festivalin 

Evropian. Thuhet se Albani dhe Miriami 
kanë marrë një konfirmim nga drejtuesit 
e RTSH-së, ndërkohë ende nuk është 
dhënë ndonjë informacion i hapur me-
diatik nga vetë ata, as dhe për detaje të 
tjera si pranimi i këngëve të reja, apo 
cila do të jetë skema e re e festivalit. 
Ndërsa përsa u përket Albanit dhe Mi-
riamit, kjo eksperiencë do të ishte një 
arritje për ta, edhe në fushën e spektak-
lit. Për Albanin kjo do të ishte hera e tij e 
parë, ndërsa për Miriamin mbase do të 
ishte më e thjeshtë. Ajo është e mësu-
ar me prezantimin pasi aktualisht është 
moderatore e një emisioni për të rinj në 
televizionet gjermane.
Njohja e saj me botën e artit atje ka 
qenë dhe një mbështetje për Albanin, i 
cili e ka pohuar dhe vetë. Historia e tyre 
e dashurisë ka nisur në mars të 2007, 
ku janë njohur në një stacion treni në 
Gjermani. Ata u përpoqën ta mbanin të 
fshehtë deri një vit më parë lidhjen, kur 
vendosën të dilnin për herë të parë në 
publik në Tiranë. 
Arsyeja pasi ishin të ftuarit specialë të 
spektaklit të bukurisë “Miss Globe”. 
Në fillim lidhja e tyre qarkulloi vetëm si 
thashethem derisa Albani publikoi klipin 
e tij, ku shfaqej në bashkëpunimin e tij 
të parë me bukuroshen Cani. “Let me 
die with you” është klipi i tyre i fundit që 
kanë publikuar së bashku, një klip me 
fabul dashurie.                                mg

Albani dhe Miriam cani mund të 
jenë çifti prezantues i festivalit 
të RTSH-së
Aq shumë e dashurojnë njëri-tjetrin sa nuk mund të ndahen në asnjë 
çast. Por kësaj here ambicia e tyre është vërtet e madhe. Dy artistët të 
cilët po jetojnë një bashkëjetesë në Gjermani, ishin një javë më parë në 
Tiranë, arsyen e vërtetë të së cilës nuk e bënë publike as në emisionin 
“Pasdite në Top Channel”, ku ishin të ftuar nga Arbana Osmani
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albsuisse: Këto ditë dolën nga shtypi dy libra 
me poezitë tuaja. Kur keni filluar të shkruani 
poezi?
Hava Kurti – Krasniqi: Me poezi fillova të 
merrem qysh në shkollën fillore, më saktë-
sisht, në klasën e katërt.
albsuisse: A i keni botuar këto poezi më 
parë?
Hava Kurti – Krasniqi: Po, disa nga poezitë i 
kam botuar në gazetat e revistat e  atëhersh-
me: Pionieri, Fatosi, Gëzimi, e më pastaj në 
Kosovarja. Këtu në Zvicër i kam lexuar po-
ezitë e mia nëpër festa kombëtare. Krijimet 
e mia janë vlerësuar mirë nga publiku dhe 
nga juria.
albsuisse: A ishin këto vlerësime inkurajim 
për t’i përmbledhur dhe botuar poezitë në 
formë libri?

Hava Kurti – Krasniqi: Me duhet ta lë anash 
modestinë dhe të them se, përveç këtyre 
vlerësimeve, ishte edhe besimi im që këto 
poezi kanë vlerë. Në këtë bazament, ven-
dimi për botimin e tyre ishte i lehtë. Pastaj, 
në poezitë e mia ka shumë porosi, shprehje 
mirënjohjeje, apel, dashuri.
albsuisse: A mund të na thoni se çfarë 
dashurie shprehin poezitë tuaja, 
janë ato poezi lirike?
Hava Kurti – Krasniqi: Në radhë të parë ato 
manifestojnë dashuri ndaj atdheut. I them 
atdheut sa shumë e dua, sa shumë vlerë ka 

ai për ne.Ju apeloj bashkëkombësve të mi 
ta duan dhe ta ndihmojnë atdheun. Të mos 
bëjnë dallime regjionale, fetare apo partia-
ke. Kosova jonë doli nga lufta me plagë të 
mëdha, që edhe sot i kemi të hapura, an-
daj nuk duhet të presim që të ndryshohet 
gjendja si me shkop magjik. Të bashkuar, 
për një qëllim, kjo është magjia.
albsuisse: Po mirënjohjet, ndaj kujt?
Hava Kurti – Krasniqi: Mirënjohje për ata që 
dhanë gjënë më të çmueshme për atdheun, 
jetën. Mirënjohje për ata që në forma të 
ndryshme ia kushtuan jetën atdheut. Mirën-
johje për ata që me veprimtarinë e tyre ia 
ngritën namin atdheut. Një popull që nuk di 
t’i çmojë ata që i sollën lirinë, vështirë se do 
ta gëzojë atë!
albsuisse: Do të donit të ceknit 
ndonjë emër nga këta?
Hava Kurti – Krasniqi: Po, do përmendja 
sidomos emrat e atyre që u kam kushtuar 
poezi, atyre që e ngritën namin e atdheut 
nëpër kohë, siç janë: nëna Terezë (Gonxhe 
Bojaxhiu), Adem Demaçi, Kadri Zeka dhe 
vëllezërit Gërvalla, Nexhmije Pagarusha, 
Anton Çetta etj.
albsuisse: Cila është poezia juaj 
që e doni më së shumti?
Hava Kurti – Krasniqi: Më së shumti e dua 
poezinë që ja kushtova Anton Çettës. Për 
mua ai ishte një profet shqiptar. Vepra e tij 
është shumë e shenjtë dhe unë krenohem 
me të. Të luftosh gjakderdhjen ndër vëlla-
zëror, këtë plagë shekullore, ishte vepër e 
shenjtë. 

Intervistë me poeten Hava Kurti-Krasniqi
Hava Kurti - Krasniqi, nga Kaçaniku, tash katër vjet në Zvicër
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E
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Hava Kurti-Krasniqi

albsuisse: Po femra jonë?
Hava Kurti – Krasniqi: Për femrën shqip-
tare kam një theks të veçantë në poezitë 
e mija dhe një porosi për bashkëkombësit 
e mi. Kam dashur të precizoj kontributin 
dhe vuajtjet e saj. 
Kam dashur të jap porosinë, që asaj t’i 
jepen shanset e barabarta me burrat. 
Siç e kam lexuar diku, një grua e shkol-
luar, një shoqëri e shkolluar. Kam shkruar 
për Nënë Terezën, duke dashur të ve në 
pah shëmbëlltyrën e saj; origjinën e saj, 
që na bën krenarë. 
Kam shkruar për gruan shqiptare në mër-
gim, rolin e saj kundër asimilimit, ninullën 
dhe mallin e saj. 
Mallin që na mbetet në fyt, lotin n’dry që 
rrjedh në shpirt.
albsuisse: Na thoni tani, ku mund të bli-
hen librat tuaj?
Hava Kurti – Krasniqi: Librat mund të 
blihen në klubin shqiptar në Adliswil: 
aty mund të porositen te z. Destani në 
numrin e telefonit: 077 439 95 91. Librat 
ndërkaq mund të blihen edhe në klube 
tjera shqiptare ne Zvicër.
albsuisse: Keni diçka të shtoni për fund?
Hava Kurti – Krasniqi: Dua ta falënderoj 
sponsorin e librave të mi, Besim Krasni-
qin nga Kaçaniku i vjetër. 
Hava Kurti- Krasniqi u lind në vitin 1967 
në Shkup. Shkollën fillore e kreu në lag-
jen Butel, të mesmen në Ferizaj, ndërsa 
studioi në Fakultetin e Filologjisë në Uni-
versitetin e Prishtinës, dega e Gjuhë e 
Letërsi. Ajo jeton e punon në Zvicër dhe 
është instruktore e punës me fëmijë dhe 
adoleshentë.

Bashkëbisedoi: Tone Berisha

Zvicra ka fituar një vend më lart në 
klasifikimin botëror që nxjerr çdo vit 
Forumi Ekonomik Botëror për bara-
zinë gjinore, duke u ngjitur në ven-
din e 13-të. Në vend të parë është 
Islanda, pasuar nga Finlanda, Sue-
dia, Norvegjia, Suedia dhe Zelanda 
e Re, ndërsa pabarazinë më të ma-
dhe e regjistron Jemeni.
Në renditjen e 134 vendeve vihet re 
ngjitja e madhe e Republikës Jugaf-
rikane, që fiton 16 pozicione, duke 
u ngjitur në vendin e gjashtë. Keq 
për Italinë, e 72-ta, kapërcyer nga 
vende so Lesoto (e dhjeta), Botsva-
na (e 39-ta), Kazakistani (47), Kina 
(60) e Vietnam (71). Por gadishulli 
Apenin është para Çekisë (e 74-ta) 
dhe Japonisë (e 75-ta).
SHBA ka zbritur tri pozicione dhe 
është e 31-ta. Gjermania e 12-ta, 
zbret një pozicion, Britania e 15-ta 
(zbret një pozicion), Sapnja e Fran-
ca janë përkatësisht në vendin e 
15-te dhe 18-të (zbresin tri pozicio-
ne). Renditja është bërë mbi bazën 
e katër treguesve kryesorë: pjesë-
marrja e gruas në ekonomi, arsimi, 
shëndeti dhe kushtet e jetesës, si 
dhe pjesëmarrja e gruas në pushte-
tin politik.                                   aj

Barazia gjinore: Zvicra bën progres

>>> 



29

:: DHJETor / DEZEMBER 2009 :: info

albsuisse: Këto ditë dolën nga shtypi dy libra 
me poezitë tuaja. Kur keni filluar të shkruani 
poezi?
Hava Kurti – Krasniqi: Me poezi fillova të 
merrem qysh në shkollën fillore, më saktë-
sisht, në klasën e katërt.
albsuisse: A i keni botuar këto poezi më 
parë?
Hava Kurti – Krasniqi: Po, disa nga poezitë i 
kam botuar në gazetat e revistat e  atëhersh-
me: Pionieri, Fatosi, Gëzimi, e më pastaj në 
Kosovarja. Këtu në Zvicër i kam lexuar po-
ezitë e mia nëpër festa kombëtare. Krijimet 
e mia janë vlerësuar mirë nga publiku dhe 
nga juria.
albsuisse: A ishin këto vlerësime inkurajim 
për t’i përmbledhur dhe botuar poezitë në 
formë libri?

Hava Kurti – Krasniqi: Me duhet ta lë anash 
modestinë dhe të them se, përveç këtyre 
vlerësimeve, ishte edhe besimi im që këto 
poezi kanë vlerë. Në këtë bazament, ven-
dimi për botimin e tyre ishte i lehtë. Pastaj, 
në poezitë e mia ka shumë porosi, shprehje 
mirënjohjeje, apel, dashuri.
albsuisse: A mund të na thoni se çfarë 
dashurie shprehin poezitë tuaja, 
janë ato poezi lirike?
Hava Kurti – Krasniqi: Në radhë të parë ato 
manifestojnë dashuri ndaj atdheut. I them 
atdheut sa shumë e dua, sa shumë vlerë ka 

ai për ne.Ju apeloj bashkëkombësve të mi 
ta duan dhe ta ndihmojnë atdheun. Të mos 
bëjnë dallime regjionale, fetare apo partia-
ke. Kosova jonë doli nga lufta me plagë të 
mëdha, që edhe sot i kemi të hapura, an-
daj nuk duhet të presim që të ndryshohet 
gjendja si me shkop magjik. Të bashkuar, 
për një qëllim, kjo është magjia.
albsuisse: Po mirënjohjet, ndaj kujt?
Hava Kurti – Krasniqi: Mirënjohje për ata që 
dhanë gjënë më të çmueshme për atdheun, 
jetën. Mirënjohje për ata që në forma të 
ndryshme ia kushtuan jetën atdheut. Mirën-
johje për ata që me veprimtarinë e tyre ia 
ngritën namin atdheut. Një popull që nuk di 
t’i çmojë ata që i sollën lirinë, vështirë se do 
ta gëzojë atë!
albsuisse: Do të donit të ceknit 
ndonjë emër nga këta?
Hava Kurti – Krasniqi: Po, do përmendja 
sidomos emrat e atyre që u kam kushtuar 
poezi, atyre që e ngritën namin e atdheut 
nëpër kohë, siç janë: nëna Terezë (Gonxhe 
Bojaxhiu), Adem Demaçi, Kadri Zeka dhe 
vëllezërit Gërvalla, Nexhmije Pagarusha, 
Anton Çetta etj.
albsuisse: Cila është poezia juaj 
që e doni më së shumti?
Hava Kurti – Krasniqi: Më së shumti e dua 
poezinë që ja kushtova Anton Çettës. Për 
mua ai ishte një profet shqiptar. Vepra e tij 
është shumë e shenjtë dhe unë krenohem 
me të. Të luftosh gjakderdhjen ndër vëlla-
zëror, këtë plagë shekullore, ishte vepër e 
shenjtë. 

Intervistë me poeten Hava Kurti-Krasniqi
Hava Kurti - Krasniqi, nga Kaçaniku, tash katër vjet në Zvicër
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Hava Kurti-Krasniqi

albsuisse: Po femra jonë?
Hava Kurti – Krasniqi: Për femrën shqip-
tare kam një theks të veçantë në poezitë 
e mija dhe një porosi për bashkëkombësit 
e mi. Kam dashur të precizoj kontributin 
dhe vuajtjet e saj. 
Kam dashur të jap porosinë, që asaj t’i 
jepen shanset e barabarta me burrat. 
Siç e kam lexuar diku, një grua e shkol-
luar, një shoqëri e shkolluar. Kam shkruar 
për Nënë Terezën, duke dashur të ve në 
pah shëmbëlltyrën e saj; origjinën e saj, 
që na bën krenarë. 
Kam shkruar për gruan shqiptare në mër-
gim, rolin e saj kundër asimilimit, ninullën 
dhe mallin e saj. 
Mallin që na mbetet në fyt, lotin n’dry që 
rrjedh në shpirt.
albsuisse: Na thoni tani, ku mund të bli-
hen librat tuaj?
Hava Kurti – Krasniqi: Librat mund të 
blihen në klubin shqiptar në Adliswil: 
aty mund të porositen te z. Destani në 
numrin e telefonit: 077 439 95 91. Librat 
ndërkaq mund të blihen edhe në klube 
tjera shqiptare ne Zvicër.
albsuisse: Keni diçka të shtoni për fund?
Hava Kurti – Krasniqi: Dua ta falënderoj 
sponsorin e librave të mi, Besim Krasni-
qin nga Kaçaniku i vjetër. 
Hava Kurti- Krasniqi u lind në vitin 1967 
në Shkup. Shkollën fillore e kreu në lag-
jen Butel, të mesmen në Ferizaj, ndërsa 
studioi në Fakultetin e Filologjisë në Uni-
versitetin e Prishtinës, dega e Gjuhë e 
Letërsi. Ajo jeton e punon në Zvicër dhe 
është instruktore e punës me fëmijë dhe 
adoleshentë.

Bashkëbisedoi: Tone Berisha

Zvicra ka fituar një vend më lart në 
klasifikimin botëror që nxjerr çdo vit 
Forumi Ekonomik Botëror për bara-
zinë gjinore, duke u ngjitur në ven-
din e 13-të. Në vend të parë është 
Islanda, pasuar nga Finlanda, Sue-
dia, Norvegjia, Suedia dhe Zelanda 
e Re, ndërsa pabarazinë më të ma-
dhe e regjistron Jemeni.
Në renditjen e 134 vendeve vihet re 
ngjitja e madhe e Republikës Jugaf-
rikane, që fiton 16 pozicione, duke 
u ngjitur në vendin e gjashtë. Keq 
për Italinë, e 72-ta, kapërcyer nga 
vende so Lesoto (e dhjeta), Botsva-
na (e 39-ta), Kazakistani (47), Kina 
(60) e Vietnam (71). Por gadishulli 
Apenin është para Çekisë (e 74-ta) 
dhe Japonisë (e 75-ta).
SHBA ka zbritur tri pozicione dhe 
është e 31-ta. Gjermania e 12-ta, 
zbret një pozicion, Britania e 15-ta 
(zbret një pozicion), Sapnja e Fran-
ca janë përkatësisht në vendin e 
15-te dhe 18-të (zbresin tri pozicio-
ne). Renditja është bërë mbi bazën 
e katër treguesve kryesorë: pjesë-
marrja e gruas në ekonomi, arsimi, 
shëndeti dhe kushtet e jetesës, si 
dhe pjesëmarrja e gruas në pushte-
tin politik.                                   aj

Barazia gjinore: Zvicra bën progres
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Kanton Zürich

Aeroport / ZH

Në sportelet e 
agjensive turistike

Discoteka Rinora 4 
Riedmatstrasse 7, 
8153 Rümlang ZH

Budgetkredit.ch
Untertor 8, 8400 Winterthur 
 
Fermo Food International GmbH 
Wehntalerstrasse 530, 
8046 Zürich – Affoltern

IBO Coiffeur 
Schaffhauserstrasse 371, 
8050 Zürich

Euro Impexx 
Schaffhausserstrasse 136, 
8302 Kloten

Benex
Leimbachstr. 25,
8041 Zürich

Poly One Shop 
Zürcherstr. 102, 
8406 Winterthur

Alima Supermarkt 
Schaffhauserstrasse 53, 
8152 Glattbrug

Klubi Skënderbeu 
Hagenackerstrasse 4, 
8307 Effretikon

Metro Supermarket 
Freisstrasse 8, 
8610 Uster

Shala Company 
Schweizergasse 10, 
8023 Zürich

Shala Company, 
Marktgasse 56, 
8400 Winterthur

Metro Sepermarket 
Bahnhofstrasse 271, 
8623 Wetzikon

Laura Impex 
Zürichstrasse 57, 8340 Hinwil

Mansal GmbH 
Wallisellerstrasse 114,
8152 Opfikon

Maxim Merdan Market 
Feldstrasse 7,
 8953 Dietikon

Frischmarkt Urimi
Stationstrasse 2, 
8155 Niederhasli ZH

Tatli Shop GmbH
Winterthurerstrasse 520
8051 Zürich 

Dost Market
Schaffhauserstrasse 442
8050 Zürich/Seebach

Delta Consulting GmbH 
Baumackerstrasse 24, 
8050 Zürich

Maxi Markt 
Zürcherstrasse 20, 
8952 Schlieren

Rinia Dancing 
Geissbüelstrasse 8, 
8604 Hegnau

Mishtorja Ardival 
Marktgasse 17, 
8302 Kloten

Verein Albanische 
Bibliothek in der Schweiz 
Karstlernstrasse 14, 
8048 Zürich

Albanische Verein Ilirët 
Florastrasse 14, 
8953 Dietlikon

Klubi 28 Nëntori 
Albistrasse 33b, 8134 Adliswill

Klubit «Tetova»
Albulastrasse 34, 8048 Zürich

Aria Shop 
Schöneichstrasse 7, 
8051 Zürich

MS Finanz 
Badenerstrasse 697, 
8048 Zürich

Garage Sylaj 
Witzbergstraasse 5, 
8330 Pfäffikon ZH

Restaurant Morgenthal
Hauptstrasse 37, 8632 Tann

Kanton Thurgau
Ardival Mishtore
Weststrasse 25 
8570 Weinfelden TG

Dedo Supermarkt 
Zürcherstrasse 95, 
8500 Frauenfeld

Mishtorja Limani 
Frauenfelderstrasse 95,
9548 Matzingen - TG, 

Kanton St. Gallen
Klubi Goni 
Oberstrasse 89, 9000 St. Gallen

Sunna Market
Eisenbahnweg 30, 

9470 Buchs - SG
SH.M.SH Atdheu 
Chriesiloeserstrasse, 
7310 Bad Ragaz SG

Albanerverein 
Löwenstrasse 1, 
7310 Bad Ragaz

Albanisch Islamischer Verein 
Industriestrasse 40b, 
9400 Rorschach

Albanischer Kulturverein 
Rehetobelstrasse 67, 
9016 St. Gallen

Albanischer Verein ILIRIA
Rickenstr - 24, 9630 Wattwil

Albanischer Verein
Unnothstrasse 12, 
9430 St. Margrethen

Albanischer Verein Flums 
Stöcklistrasse 5, 8890 Flums

Albanisches Institut
Postfach 7, 9001 St. Gallen, info@
albanisches-institut.ch

Caritas St. Gallen 
Teufenerstr. 11, 9000 St. Gallen

Informationsstelle für 
Ausländerinnen und Ausländer 
ARGE Integration Ostschweiz, Multer-
gasse 11, 9001 St.Gallen

Regionale Fachstelle Integration 
Marktgasse 57, 9500 Wil

Kanton Schwyz
Star Club 
Breitenstrasse 21, 
8852 Altendorf - SZ

Ausländerberatung KomIn
Bahnhofgebäude, 6410 Goldau - SZ

Veseli‘s Autoservice
Franzosenstrasse 13
6423 Seewen-SZ

Kanton Aargau
I&C Handel GmbH 
Vorstadtstr. 32, 5722 Gränichen

Erion Treuhand AG 
Postplatz 4, 5734 Reinach AG

Gostivar Handels 
Industrieweg 32, 4852 Rothrist
Klubi Shqiptar Dardanija & Garage 
Dujaka
Bleiche - Areal 16,  
4800 Zofingen 

Alko Swiss GmbH
Aarauerstrasse 4, 
5103 Wildegg - AG
Disco Puls 
Industriestr. 40, 5600 Lenzburg

Pizza Pass 
Hauptstr. 73a, 5737 Menziken

Klubi Dukagjini, 
Dorfrain 9, 5702 Niederlenz

Klubi Iliria, 
Badstrasse 1a, 5737 Menziken

Coiffeur Lindi, 
Luzernerstrasse 6, 4665 Oftringen

Mentor Computers, 
Färbestrasse 12, 5734 Reinach

Dora Versicherungen GmbH, 
Paulusstrasse 6,  
4622 Egerkingen

Coiffure 1002, 
Bergstrasse 6, 5210 Windisch AG

Fami Shop, 
Lenzburgstrasse 43, Buchs AG

Euro Garage, 
Rishaldenweg, 4852 Rothrist

Möbel Thema, 
Bodenackerstr. 69, 4657 Dulliken

USA Boutique, 
Einkaufzentrum Tivoli, 8957 Sprei-
tenbach

Kanton Solothurn
Weekend Tours
Aarauerstrasse 79, 4600 Olten

Klubi Trepça 
Aarauerstrasse 80, 4600 Olten

Kanton Bern

Unia Gewerkschaft 
Bahnhofstrasse 30, 
4900 Langenthal - BE

Merdan Super Market 
Bethlehemstr. 1, 3027 Bern

Swissalb Kredite 
Weisenhausplatz 22, 
3011 Bern

Kt Basel Stadt 
und Basel Land
Ausbildung-Beratungsstelle 
für Migrantinnen und Migranten 
(ABSM), Gempenstrasse 27, 
4053 Basel

Baftiji Gëzim
Mittlere Gstadtstrasse 14, 
4142 Münchenstein BL

Alban Market, 
Klybeckstr. 101, 4057 Basel

Klubi Besa, 
Delssergstrasse 181, 4242 Laufen BL
Ausländerberatung der GGG 
Eulerstr. 26, 4051 Basel

Kanton Fribourg

Alimentation Rondpoint, 
Route St-Barthélemy 4
1700 Fribourg FR

Kanton Tessin
Union BalkanMarket, 
Via del Tiglio 11, 6906 Cassarate

Minimarket The Boss, 
Via S. Gottardo 146, Alimentari Arbedo 
- Bellinzona

Kanton ZUG
Kosovo-Albanischer Verein, 
Seeblick 12, 6330 Cham

Kanton Luzern
Valentina Market, 
Merkurstrasse 20, 6210 Sursee

Dubica Markt GmbH 
Gerliswilerstrasse37, 
6020 Emmenbrücke

Fabia 
Tribschenstrasse 78, 
6005 Luzern

Caritas Luzern 
Morgartenstrasse 19, 
6002 Luzern

Kt. Graubünden

Klubi Skënderbeu 
Kasernenstrasse 16, 
7000 Chur - GR

Kanton Appenzell
Restaurant „Zweibrücken“ 
St. Gallerstrasse 119, 
9038 Rehetobel - AR

Kanton Vaud
Insomnia Disco Club
En Reculan, 
1024 ECUBLENS - VD

Shala Multimarche 
Route de Lausanne 2, 
1020 Renens - VD

KOSOVA VOYAGES 
Avenue Louis-Ruchonnet 4, 1003 
Lausanne

Tilleul Bar 
Cossonay 1, 1008 Prilly

Kanton Genève
Shala Multimarche 
rue de Lyon 83, 1203 Genève

Universiteti Popullor Shqiptar 
Rue de Lyon 112, 1203 Genève

Vallis
Fahrschule KRASNIQI
Bahnhofstrasse 9
3900 Brig

revistën albsuisse përveÇ abonimit falas me postë 
tani mund ta merrni falas edhe në këto pika shpërndarëse

shpërndarja

 

Bëhuni pikë shpërndarëse e revistës Albsuisse 
Na kontaktoni përmes sms-it 076 265 40 43 ose E-mail-it: pika@albsuisse.ch



31

:: DHJETor / DEZEMBER 2009 :: këshilla

T‘i ofroni fëmijës suaj një mënyrë të us-
hqyeri sa më të shëndetshme dhe të 
ekuilibruar, i jepni atij të gjitha shanset 
për t’u rritur në shëndet të plotë. Por sh-
pesh gabimet tona mund ta çojnë atë 
drejt obezitetit. Me këto këshilla që po 
ju japim, fiksojini mirë se cilat janë të 
vërtetat dhe të gënjeshtrat për këtë pro-
blem kaq të rëndësishëm.

Perimet të freskëta ose të 
ngrira, janë të preferueshme 
në sasi të vogla
E gënjeshtërt. Një pure e bërë në shtëpi 
me perime të freskëta ose të ngrira 
është ushqim i pazëvendësueshëm për 
fëmijën. Por duhet që të tregoni kujdes 
në sasinë e kripës, që duhet të jetë e 
limituar dhe perimet të jenë të pastruara 
me shumë kujdes për të larguar kështu 
mundësinë e helmimeve me pesticide 
apo nitrate, që janë të rrezikshme për 
foshnjat.

Për të stimuluar shijen e fëmijës, 
duhet t‘i japim të provojë gjithçka
E gënjeshtërt. Mund të ndodhë që për-
dorimi i parakohshëm i ushqimeve si 
psh, kivi, mund të favorizojë alergjitë. 
Por nuk duhet të harrojmë që vendin 
kryesor në ushqimin e fëmijës duhet ta 
zërë qumështi i nënës deri në moshën 
4 mujore.

Mund ta përgatisim biberonin 
me ujin e çezmës
E vërtetë. Që nga mosha 4 mujore mund 
ta përdorësh por vetëm duhet të dihet 
nëse është një ujë i kontrolluar ndaj 
baktereve, megjithëse në qytet e mëdha 
uji i rezervuarëve është i kontrolluar. 
Megjithatë për siguri do të ishte mirë që 
ujin më parë ta zienit.

Mishi, kujdes nga mbidozat
Zakoni që i mësojmë fëmijëve mbi mos-
hën 3 vjeç që të hanë shumë proteina 
(mish, peshk, vezë, produkte qumësh-
ti) rrezikon që më vonë të kalojnë në 
obezitet. Vogëlushët që hanë në kolek-
tiv, kopsht, çerdhe, kanë sasinë e për-
caktuar (të mishit, vezëve) për ditën. Në 
darkë, perime, një produkt qumështi 
dhe një frut janë më se të mjaftues-
hëm.

Sallamet janë të ndaluara 
për fëmijën
E gënjeshtërt. Sallami është një nga 
burimet kryesore të yndyrës, por duhet 
vendosur në mënyrë proporcionale me 
mishin, peshkun dhe vezët.

Fëmija duhet të hajë perime
E vërtetë dhe e gënjeshtërt. Perimet sjel-

lin kripëra minerale që janë të domos-
doshme, por nëse fëmija juaj shtrem-
bërohet para fasuleve, mos e sforconi: 
rrezikoni t‘ia shpifni përfundimisht. Për 
të ruajtur një ekuilibër ushqimor, propo-
zojini atij perime të freskëta që nga mo-
sha 18 mujore (kastravecë, karota ... ).

Ai duhet të hajë vetëm të 
verdhën e vezës
E vërtetë dhe e gënjeshtërt. Ju mund 
t‘i jepni njëlloj si të bardhën dhe të 
verdhën, por nëse e bardha është një 
përbërës alergjik, preferoni vezë të fres-
këta. Nëse prindërit janë alergjikë, nuk 
duhet që fëmijës t‘i jepni vezë deri në 
moshën 1 vjeçare. Megjithatë ju mund 
t‘i jepni vezë fëmijës në vend të mishit 
ose të peshkut 1-2 herë në javë dhe jo 
më tepër...

Duhet ta provojmë me çdo 
kusht nga bonbonet
E gënjeshtërt. Sa më shumë t‘ia nda-
lojmë aq më shumë do t‘i kërkojë. Për-
kundrazi, nëse ia banalizoni konsumin 
e sheqernave vetëm atëherë do t‘ia ulni 
dëshirën për to. Më mirë që ai t‘i konsi-
derojë si kënaqësi të rastësishme.

Lëngu i frutave është i domosdos-
hëm për fëmijën në muajt e parë
E gënjeshtërt. Qumështi i nënës përm-
ban vitaminën C për të cilin fëmija ka 
nevojë. Pra lëngu i frutave nuk ka asnjë 
interes ushqyes.

Duhet t‘i japim fëmijës 
produkte të lehta që janë specifike

E vërtetë. Produktet e lehta që janë spe-
cifike për fëmijë, si psh, kosi i frutave, 
janë të ushqyeshme, por do të jetë mirë 
që ato të jenë të kontrolluara.

Fëmijët i dinë nevojat e tyre
E vërtetë. Ai konsumon aq sa ka nevojë, 
sidomos ushqime të shijshme si ëmbël-
sirat dhe çokollatat. E kotë ta ndalojmë, 
ai do t‘i hajë dhe do ta plotësojë ushqi-
min në vaktet pasardhëse.                ds

Cili është ushqimi më i mirë për 
vogëlushin tuaj?
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Një studim 30-vjeçar i realizuar në Skandinavi, ku 
është përfshirë thuajse e gjithë popullata, ka treguar 
se nuk ka lidhshmëri në mes të përdorimit të telefo-
nit celular dhe zhvillimit të tumorit të trurit.
Shkencëtarët kanë thënë se, përkundër faktit që në 
vitet e 90-ta është rritur vrullshëm përdorimi i te-
lefonave celularë, rastet me tumor të trurit nga kjo 
periudhë nuk kanë qenë më të shpeshtë.
Analiza e tyre është bazuar te dy lloje të tumoreve në 
tru, gliomës dhe meningeomës, te popullata e Dani-
markës, Finlandës, Norvegjisë dhe Suedisë, ndërsa 
llogaritet të jenë përfshirë afër 16 milionë njerëz në 
studim.
Hulumtuesit kanë hetuar rastet me tumor të trurit 
nga viti 1974 deri në vitin 2003, dhe kanë vërejtur se 
shkalla e shfaqjes së tumoreve nuk ishte rritur nga 
viti 1998 e këndej kur ka filluar përdorimi i madh i 
celularëve.
Në bazë të këtij studimi, përdorimi i telefonave ce-
lularë nuk është i rrezikshëm së paku për një pe-
riudhë dhjetëvjeçare, ndërsa nevojiten studime të 
mëtutjeshme për të vërtetuar nëse përdorimi i celu-
larëve në periudhë më të gjatë se një dekadë mund 
të shtojë rrezikun shfaqjes së tumorit.                mg

Edhe pse të gjithë e dinë se femrat jetojnë më gjatë 
se meshkujt, megjithatë deri më tani nuk është ditur 
arsyeja pse ndodh kështu.
Shkencëtarët besojnë se kjo është për arsye se fem-
rat dhe meshkujt janë të ndërtuar nga materiali i 
ndryshëm gjenetik
Ekspertët pohojnë se materiali gjenetik i meshkujve 
në njëfarë mënyre kufizon jetëgjatësinë e tyre. Mad-
je po të mos e trashëgonin femrat këtë material nga 
babai, ato do të mund të jetonin edhe më gjatë.
Zbulimin e kanë bërë shkencëtarët japonezë, të 
cilët kanë bërë një ‘model të miut femër’, pa gjenet 
e trashëguara nga babai, por kanë shfrytëzuar ma-
terialin gjenetik nga dy nëna.
Rezultatet kanë treguar se ky mi-femër ka jetuar më 
gjatë sesa minjtë tjerë femra, të cilët në materialin e 
tyre gjenetik kishin pasur edhe gjene të trashëguara 
nga babai.
Kjo është dëshmi se gjenet të cilat trashëgohen me 
anë të spermatozoideve (qelizat seksuale mashkull-
ore) kanë efekt negativ në jetëgjatësinë e gjitarëve 
(ku bën pjesë edhe njeriu).
Autorët e studimit kanë pohuar se në jetëgjatësinë e 
meshkujve ndikojnë edhe punët e rënda fizike, për-
gjegjësitë e mëdha dhe ekspozimi i përditshëm ndaj 
stresit.                                                              mg

Celularët nuk shkaktojnë tumor në tru

Pse femrat jetojnë më gjatë
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Personat të cilët kanë miq jetojnë të lumtur dhe të 
shëndoshë, ndërsa jeta e tyre është më e baras-
peshuar. Një studim i gjerë, i cili është realizuar te 
femrat, tregon se femrat të cilat kanë shokë të mirë 
për të biseduar janë shumë të lumtura në jetë. 76% e 
tyre kanë thënë se kanë qenë më të lumtura pas çdo 
bisede me shokët për problemet e tyre.
75% e femrave janë të lumtura edhe kur bashkëbise-
dojnë me shoqet e tyre, duke llogaritur edhe shakatë 
e përbashkëta, të cilat vetëm ato i kuptojnë.
Në shoqërinë e femrave është e nevojshme të ekzis-
tojë besimi. 55% e femrave të anketuara kanë thënë 
se do të dilnin në një takim me një mashkull të panjo-
hur nëse shoqet e zgjedhin.
Autorët e studimit thonë se këto të dhëna tregojnë se 
shoqëria kualitative është shumë e rëndësishme për 
mënyrën moderne dhe të shpejtë të jetesës, sepse 
mundëson jetë më të lumtur.
Komunikimi i rregullt me miqtë, iu mundëson femra-
ve që të ndihen të vlefshme dhe të dëshiruara.     mg

Kur nuk jeni të disponuar mos i fajësoni vehten, por miqtë tuaj. 
Hulumtimet tregojnë se miqtë përreth nesh kanë ndikim të 
madh në disponimin tonë. Kur miqtë tanë qeshin, qeshim edhe 
ne, ndërsa kur ata nuk janë të disponuar e njëjta gjë na përcillet 
edhe neve.
Përveç emocioneve të cilat konsiderohen ‘infektuese’, edhe 
vetë efekti emotiv i të dashurve tanë është gjithnjë e më i madh, 
sepse ata ndikojnë në qëndrimet tona të përditshme.
Analiza e cila ka zgjatur njëzet vite dhe ka përfshirë 5.000 vull-
netarë të rritur, ka zbuluar se disponimi i mirë bartet nga një 
person te tjetri.
Shkencëtarët nga Universiteti i Harvardit thonë se gëzimi ynë 
varet nga disponimi i miqve tanë dhe miqve të tyre... Miqtë e 
lumtur, të cilët jetojnë pranë nesh, e shtojnë mundësinë që edhe 
ne të jeni të lumtur për 60%. Derisa llogaritet se kolegët e punës 
nuk kanë ndonjë ndikim specifik në disponimin tonë. Ndërsa, 
është interesant fakti se miqtë nga e njëjta gjini kanë ndikim 
shumë më të madh në disponimin tonë, sesa vetë partneri.
“Gëzimi ynë nuk varet nga veprimet tona, sjellja apo mendimi, 
por nga njerëzit, të cilët ndoshta nuk i njohim fare, por që mund 
të kenë ndikim te ne”, thotë Nicholas Christakis, njëri nga hu-
lumtuesit.
Ky studim lë të kuptohet se shumica e fenomeneve të tilla, si 
lumturia, depresioni, kërcënimi, prirja ndaj alkoolit, pirja e duh-
anit, si edh gjendjet tjera shëndetësore, janë fenomene të cilat 
barten ndërmjet miqve nga njëri te tjetri. Për këtë arsye, kujdes 
me kë shoqëroheni!                                                            ds

Shoqëria është e domosdoshme 
për jetë të lumtur

Gëzimi është ‘infektues’
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Fotografia e parë e 
trashëguesit të 
modelit Alfa Romeo 147
 
Pas një vargu të fotografive spiune, e edhe atyre nga fab-
rikat, Alfa e ka marrë guximin të na e shfaqë fotografinë e 
parë të trashëguesit të modelit 147.

Emri i këtij automjeti ende nuk është i njohur, derisa po përflitet që 
ai është duke u menduar të jetë në mes të “Milano” apo “Giulietta”. 
Italianët kanë ende kohë të marrin vendimin, kur merret parasysh se 
automjeti për herë do të paraqitet qysh vitin e ardhshëm në vitin e 
ardhshëm në panairin e automjeteve në Gjenevë.
Ajo që dihet është se do të ndërtohet në platformën e re C-Evo të 
cilën do ta ndajë me modelet tjera nga grupi i Fiatit, përfshirë edhe 
Chrysler.
Automjeti konkurrent i Alfas në segmentin evropian C do të jetë i 
gjatë 4.35 metra, 1.46 metra i lartë dhe 1.8 metra i gjerë, me largësi 
në mes boshtesh prej 2.63 metrash dhe bagazh prej 350 litrash.
Ky model fillimisht do të ofrohet me dy motorë më benzinë - 1.4 TB 
e 1.4 TB MultiAir me 120, respektivisht 170 kuaj fuqi, si dhe dy me 
naftë - 1.6 JTDM e 2.0 JTDM me 105 dhe 170 kuaj fuqi.

Volkswagen Polo është “Au-
tomjeti evropian i vitit 2010”

Gjenerata e re e automjetit të ri kompakt gjerman 
është kurorëzuar me titullin më të madh automobi-
listik evropian. Polo ka grabitur shpërblimin “Car of 
the Year 2010” (Automjeti evropian i vitit 2010).

Pas disa raundeve të testimit më në fund e kemi 
edhe emrin e automjetit më të mirë evropian për vi-
tin e ardhshëm - Volkswagen Polo. Polo është përzg-
jedhur në mesin e gjithsej 33 automjeteve kandidate 
dhe shtatë finalistëve.

Sa për rikujtim, juria ndërkombëtare e cila zgjedh 
automjetin evropian të vitit përbëhet nga 59 gaze-
tarë nga 22 shtete dhe secili prej tyre ka 25 pikë të 
cilat duhet t’i ndajë në më se paku pesë kandidatë 
të ndryshëm.

Polo ka bërë për vete pikët e të gjithë 59 gazetarë-
ve, e madje 25 gazetarë e kanë vendosur Polon në 
vendin e parë. Automjeti kompakt gjerman ka grum-
bulluar gjithsej 347 pikë. Menjëherë pas Polos pa-
son Toyota iQ me gjithsej 337 pikë të grumbulluara. 
Për të kanë votuar 58 gazetarë, e prej 20 prej tyre 
automjeti i vogël japonez ka qenë zgjedhja e parë. 
Vendi i tretë i ka takuar Opel Astras e cila megjithatë 
i ka grumbulluar 221 pikë.

Nissan freskon pamjen e modelit Qashqai
Pas diç më shumë se dy vitesh në treg, në Nissan kanë vendosur 
që ka ardhur çasti i duhur për rifreskimin e Qashqai.

Ndryshimet më të mëdha në Qashqain e ridizajnuar vërehen në pjesën e 
përparme – korniza më agresive e dritave të përparme, mbrojtësi dhe rrjeta 
e ftohësit. Dritat e pasme janë pajisur me LED.
Në enterier Nissan ka premtuar materiale më kualitative dhe izolim më të 
mirë të zhurmës, e fotografitë e deritanishme shfaqin pamje më të avancu-
ar të instrumenteve të kontrollit. Ndryshime në motorizim nuk ka, mirëpo 
Qashqai i ridizajnuar është pajisur me amortizim të avancuar që do të duhej 
t’i sigurojnë atij tipare edhe më të mira e komode të vozitjes.
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Dashi
Keni para jush një muaj pa ndryshime të mëdha. Me 
një fjalë nuk do të ketë ndryshime pozitive në karrierë, 
por as konfrontime e ndryshime negative. Pra, shfry-
tëzojeni këtë kohë për t’i përfunduar obligimet e kë-
tij viti. Personat e lindur në periudhën prej 1 deri më 
20 prill, duhet të luftojnë më shumë për karrierën e 
tyre. Dorëheqja ose largimi nga obligimet është rrugë 
e gabuar. Gjatë muajit dhjetor edhe detajet më të vo-
gla në dashuri çojnë peshë. Një fjalë e gabuar, qoftë 
edhe e paqëllimshme, mund t’ju sjell shumë hidhërim. 
Pra, kujdes me fjalorin tuaj. Yjet ju këshillojnë që në 
pjesën e parë të këtij muaji t’i jepni më shumë rëndësi 
partnerit dhe t’i shpalosni para tij ndjenjat tuaja  në 
këtë mënyrë do ta keni shumë më lehtë në pjesën e 
dytë të muajit. Ka të vërteta këtu, mirëpo kjo përvojë 
vetëm sa ju ka kalitur dhe ju ka përgatitur për ta kërku-
ar personin e duhur. Megjithatë nuk duhet të mbylleni 
në mendime.

Demi Binjakët
Ju e ushtroni profesionin tuaj në mënyrë të çrregullt. 
Mirëpo, nëse dini ta shfrytëzoni kohën e duhur dhe i 
kuptoni kufijtë tuaj, atëherë suksesi nuk do të mungojë. 
Pjesa e parë e këtij muaji është optimale që t’i prezan-
toni synimet dhe kualitetet tuaja, ndërsa financiarisht 
do të mund të përfitoni në pjesën e dytë të këtij muaji.
Ndodheni para një periudhë të mbushur me harmoni, 
por edhe më zënka të herë pas hershme, të cilat nëse i 
injoroni, nuk do të mund t’ua prishin lumturinë që keni 
me partnerin. Personat e lirë të kësaj shenje duhet të 
kenë më shumë kujdes në paraqitje. 
Ata shpesh tregohen të padurueshëm sepse pyesin 
shumë dhe në fund vendosin sipas qejfit vetjak. Pra, 
lejoni që gjërat të zhvillohen ngadalë dhe në interes të 
dyanshëm.

Gaforrja
Gabimet e bëra nuk duhet t’i vajtoni, por të përpiqeni 
t’i harroni dhe të ecni më tutje në karrierë. Me një fjalë, 
shfrytëzojini gabimet e bëra si përvojë dhe mësim për 
projektet e radhës. 
Mirëpo, për të arritur deri të suksesi i synuar duhet të 
keni më shumë vetëbesim. Do të keni mbështetjen e 
yjeve, prandaj mos qëndroni pasiv, lëvizni. 
Gjatë muajit dhjetor do të jenë mjaft optimist dhe aktiv, 
mirëpo ekzistojnë faktorë që mund të shndërrohet në 
pengesë për lidhjen tuaj dhe ato janë problemet e së 
kaluarës. 
E keqja është se nëse nuk veproni, as që do ta kuptoni 
ndonjëherë se çfarë shansi ju jepet në jetë. Hiqni dorë 
nga e kaluara dhe shikoni përreth, ngase dikush sikur 
po interesohet për ju.

Luani
Për luanët përpara është një periudhë përplot suksese 
dhe fitime. Ata të cilët dëshirojnë të jenë bosa është 
kohë ideale për të filluar një biznes, ngase me mbësh-
tetjen e tillë të yjeve suksesi është i garantuar. Po ashtu 
edhe ata të cilët punojnë në kolektiv do të rrezatojnë 
dhe do të krijojnë një atmosferë të këndshme në vend 
të punës. Thënë shkurt, është muaji kur ju do të prini 
në punë.Edhe në dashuri luanët do ta kenë një muaj 
të lumtur, përplot hare e gëzim  ndërsa zemra përherë 
do t’ju rrah për partnerin. Një gjë duhet pasur kujdes, 
që të mos i bartin problemet e së kaluarës. Besoni me 
tepër në fuqinë e dashurisë tuaj dhe çdo gjë do të jetë 
e përkryer. Personat e lirë mund të njohin një person 
për të cilin do ta jepnin edhe shpirtin. Pra, është muaji 
kur ëndrrat tuaja mund të bëhen realitet.

Virgjëresha
Iu takoni atyre njerëzve që mendojnë se puna duhet të 
punohet 200 përqind. Vetëm kështu mund të liroheni 
nga angazhimet e tepërta dhe ju kanë munduar dhe që 
nuk iu kanë shpënë drejt qëllimit tuaj. 
Vetëm pas një periudhe të pushimit, do të mund të pu-
noni më tutje në zhvillimin e karrierës tuaj. Ju sikur po 
ndërtoni një mur rreth jush për të mos ju lënduar. 
Duhet ta shfaqni ndjeshmërinë tuaj dhe në këtë mëny-
rë do ta kuptoni më lehtë edhe partnerin. Personat e 
lirë të kësaj shenje do të jenë të mendimit se më mirë 
është të jesh singel, se i lënduar. 
Për këtë shkak shpesh dini të reagoni në mënyrë ar-
rogante dhe të painteresuar në ofertat që ju vijnë. Kër-
kohet më shumë kurajë dhe ndjenja, e edhe kohë për 
të menduar.

Peshorja
Prej datës 5 deri më 14 dhjetor do të merrni një drejtim 
goxha riskant në punë, ndërsa telashe mund të keni 
për shkak të mungesës së financave. Sidoqoftë, nuk 
duhet të dorëzoheni, sepse do ta keni mbështetjen e 
planetit të Mërkurit  kur bëhet fjalë për marrëveshje 
dhe kontrata. Një peshore stabile në dhjetor do të kon-
frontohet me ndryshime të cilat nuk do të jenë të qarta 
për partnerin, i cili do të jetë i mendimit se ndryshimet 
e bëra nuk ia vlejnë. 
Mos lejoni që konflikti të eskalojë  ndërsa nervozen e 
herë pas hershme zbrazeni duke u marrë me aktivitete 
sportive. 
Edhe pse mund të gjejnë personin që i bën të lumtur, 
vështirë se mund të ndalen vetëm tek ai person. Pra, 
është një muaj i argëtimit për ju dhe jo i vendimeve.

Akrepi 
Prej datës 5 deri më 15 dhjetor duhet të keni kujdes që 
mos ta humbisni interesimin për punë. 
Edhe nëse mendoni se ka ardhur koha për ndryshimin 
e vendit të punës, mos nxitoni, ngase duhet të prisni 
një periudhë tjetër kur do ta keni mbështetjen më të 
madhe të yjeve. Kujdes duhet të keni dhe në aspektin 
financiar, sepse mund të bëni shpenzime të tepruara.
Në fakt, këtë muaj duhet t’ia bëni të qartë vetes se 
çfarë dëshironi. Prandaj, është mirë t’i matni fjalët dhe 
me komunikim të qartë të balanconi shpirtin tuaj. 
Personat e lirë të kësaj shenje do të kenë vështirësi 
sepse ende nuk do të jenë në gjendje të tejkalojnë të 
kaluarën emocionale. Edhe pse për nga natyra janë 
persona që thyejnë shpirtrat e të tjerëve, këtë muaj do 
të jenë të qetë.

Shigjetari
Përkundër faktit se do të jeni mjaft kreativ gjatë muajit 
dhjetor, kjo gjë nuk do të reflektohet në punën tuaj. 
Gjithnjë do të gjendeni para një kurthe, ku kërkohet an-
gazhim i madh në punë. Gjatë këtij muaji nuk duhet të 
ndërmerrni iniciativa për të ndryshuar gjendjen e nderë 
që mund të përfshijë lidhjen tuaj. 
Po që se paraqiten problemet dhe pengesat e vog-
la, me pak mençuri ju dhe partneri juaj do të jeni në 
gjendje t’i tejkaloni ato. Pra, duhet të përpiqeni që t’i 
dhuroni vetes çaste të këndshme dhe të lumtura me 
partnerin. Personat e lirë të kësaj shenje do të jenë plot 
elan për të kërkuar partnerin e jetës. Megjithatë, duhet 
të kenë kujdes, sepse nëse nuk janë tërësisht të lirë 
nga një lidhje e mëhershme mund ta humbasin këtë 
rast që iu ofrohet.

Bricjapi
Gjatë gjithë dhjetorit do të jeni të angazhuar me punë 
të ndryshme, dhe do të keni elan për t’i realizuar ato. 
Kërkoni të mbërrini në maje të karrierës, andaj edhe 
nuk ndaleni dhe angazhoheni në secilin projekt që iu 
afrohet. Prej datës 3 deri më 22 dhjetor një përkushtim 
më i madh ndaj partnerit do të forcojë lidhjen tuaj edhe 
më shumë  ndërsa butësia juaj do të çmohet nga part-
neri. Me një fjalë, do ta gjeni lumturinë e kërkuar në 
dashuri. 
Personat e lirë të kësaj shenje do të mund ta përjetojnë 
një flirt të këndshëm gjatë muajit dhjetor. Madje, ata 
që tashmë kanë nisur një lidhje dashurie, ajo mund të 
forcohet edhe më shumë, me mundësi të kurorëzimit 
në altar. Veproni, mos lejoni të hyni në vitin 2010 të 
vetmuar.

Ujori
Puna ju bën të lumtur, mirëpo nuk shihet ndonjë 
sukses i madh gjatë muajit dhjetor. Nëse është e ne-
vojshme konsultohuni me familjarët për planet tuaja të 
ardhshme, dhe mund të arrini sukses në karrierë. Ky 
muaj mund të jetë i mbushur me harmoni po që se do 
të jeni në gjendje të shmangeni nga thashethemet. Por, 
po ashtu do të keni një moment gjatë dhjetorit, kur do 
të ndaleni në një pikë dhe do të mendoni si të vazhdoni 
më tutje me partnerin. Nuk duhet të fajësoni partnerin 
për ndonjë gabim eventual, sepse gabimet në dashuri 
nuk i bën një person por çiftet. Në përgjithësi kërkohet 
një ndryshim radikal në dashuri që ju të jeni të lumtur. 
Personat e lirë të kësaj shenje, sidomos ata që kanë 
lindur në fillim të kësaj shenje, kanë data të mira për ta 
takuar partnerin e jetës. 

Peshqit
Për të lindurit një shigjetën e peshqve, muaji dhjetor 
nuk do të ketë ndonjë domethënie të madhe në kar-
rierë. Ju thjesht nuk dëshironi të kaloni një fundvit në 
stres. Në plan keni një fillim të ri në karrierë në vitin vi-
jues dhe kjo ju bën të mendoni më shumë për profesio-
nin tuaj dhe punën që e dëshironi. Megjithatë, lypset të 
investoni pak më shumë energji në raport me partnerin  
i cili mund të ridashurohet në ju. 
Personat e lirë të kësaj shenje do të kenë mundësi të 
takojnë partnerin e ëndrrave, dhe momenti i duhur për 
këtë gjë janë ahengjet, të cilat nuk do të mundojnë në 
këto festa të fundviti. Ata të cilën do ta vazhdojnë një 
lidhje labile që tashmë kanë, ose që përtojnë të dalin, 
mund të humbasin shansin e mirë për ta takuar per-
sonin e duhur.

Gjendja juaj e punës dhe profesioni janë stabile. Ata 
që punojmë me numra e kanë suksesin e garantuar në 
dhjetor. Provoni të bashkëpunoni më mirë me kolegët 
tuaj, respektivisht të jeni neutral dhe të shmangeni nga 
eskalimet e panevojshme të situatës, sidomos në peri-
udhën 11 deri më 16 dhjetor. 
Në këtë periudhë do të veproni të mbyllur në vete, gjë 
që mund të lëndojë partnerin tuaj ndërsa mund t’ju bëjë 
edhe ju të vuani. Megjithatë, prej datës 17 e deri më 28 
dhjetor, raporti me partnerin do të jetë në nivel. Perso-
nat e lirë të kësaj shenje do të kenë mundësi të takojnë 
personin e jetës. Nëse zgjidhni shumë dhe mendoni se, 
secilin person mund ta bëni për vete, në fund të muajit 
do të kuptoni se keni mbetur duarthatë për fajin tuaj. 
Pra, kërkojeni atë që është kryesore për ju.
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